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Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai 
ir ilgai jums tarnaus.
Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio 
gaminio vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas
t�1BEĹT�KVNT�HSFJUBJ�JS�TBVHJBJ�OBVEPUJ�ÝŃ�CVJUJOŃ�QSJFUBJTį�
t�1SJFÝ�TVNPOUVPEBNJ�JS�QSBEĹEBNJ�OBVEPUJ�ÝŃ�HBNJOŃ
�QFSTLBJUZLJUF�ÝŃ�WBEPWį�
t�7BEPWBVLJUĹT�OVSPEZNBJT
�ZQBĲ�OVSPEZNBJT�EĹM�TBVHPT�
t�-BJLZLJUF�ÝŃ�WBEPWį�MFOHWBJ�QBTJFLJBNPKF�WJFUPKF
�OFT�KVP�EBS�HBMJ�UFLUJ�
pasinaudoti. 
t�5BJQ�QBU�QFSTLBJUZLJUF�JS�LJUVT�TV�ÝJVP�HBNJOJV�QBUFJLUVT�EPLVNFOUVT�
Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

Ženklai ir jų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:
C Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.
A  Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti 

sąlygų.
B Įspėjimas dėl elektros įtampos. 

INFORMACIJAC
 Produkto duomenų bazėje saugomą modelio informaciją 
galima pasiekti užėjus į nurodytą svetainę ir suradus jūsų 
modelio identifikatorių (*), esantį energijos etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali 
būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame gaminyje 
nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  Šaldytuvas

1. 7JSÝBVT�BQEBJMB
2. Nusausinkite dėklą
3. 7JEBVT�BQÝWJFUJNP�MFNQVUĹ�JS�

termostato rankenėlė
4. 1FSLFMJBNPT�MFOUZOPT
5. Stalčiaus daržovėms dangtis

6. Daržovių dėtuvė
7. Reguliuojama priekinė kojelė
8. Durų lentynos
9. Kiaušinių dėklas
10. -FOUZOB�CVUFMJBNT

5

6

8

9

10

2

34

7
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2 Svarbūs įspėjimai dėl saugos
1SBÝPNF�BUJEäJBJ�
perskaityti toliau pateiktą 
informaciją. Nepaisant 
šios informacijos, 
galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. 
Tuomet nebegalios jokia 
garantija ir gamintojo 
įsipareigojimai.
Originalios atsarginės 
dalys tiekiamos 10 metų 
nuo gaminio įsigijimo 
dienos.
Naudojimo paskirtis
 

A

ĮSPĖJIMAS:  
1BTJSŜQJOLJUF
�
,BE�7FOUJMJBDJKPT�
Angos, Esančios 
1SJFUBJTP�,PSQVTF�
Arba Įmontuotoje 
Struktūroje, 
7JTJÝLBJ�/FCŜUŠ�
Užblokuotos.

A

ĮSPĖJIMAS: 
Nenaudokite 
Mechaninių 
Ar Kitų 
1SJFNPOJŠ
�,BE�
1BTQBSUJOUVNĹUF�
Atitirpinimo 
1SPDFTį
�*ÝTLZSVT�
1BHBM�(BNJOUPKP�
Rekomendacijas.

A

Įspėjimas: 
Nesugadinkite 
Šaldymo 
Kontūro.

A

Įspėjimas: 
Elektrinių 
1SJFUBJTŠ�
Nenaudokite 
1SJFUBJTP�7JEVKF�
Esančiuose 
.BJTUP�-BJLZNP�
Skyriuose, 
Nebent Jie Yra 
Tokio Tipo, Kurį 
Rekomenduoja 
Gamintojas.

Šis prietaisas yra skirtas 
naudoti buitinėmis ir 
kitomis panašiomis 
sąlygomis, pvz.:
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– darbuotojų virtuvėse, 
esančiose parduotuvėse, 
biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje;
– ūkių namuose ir 
klientams, skirtoje 
viešbučių, motelių ir kitoje 
gyvenamojoje aplinkoje;
– nakvynę su pusryčiais 
siūlančiose įstaigose;
– maitinimo ir panašių 
nemažmeninių paslaugų 
atveju.

Bendrieji saugos reikalavimai
t� ,BJ�ÝŃ�HBNJOŃ�OPSĹTJUF�

išmesti arba atiduoti 
į metalo laužą, 
rekomenduojama 
pasikonsultuoti su 
įgaliotomis tarnybomis 
ir institucijomis, kad 
sužinotumėte reikiamą 
informaciją.

t� +FJ�LZMB�LMBVTJNŠ�
apie šaldytuvą arba 
atsiranda problemų, 
pasikonsultuokite su 
įgaliotais aptarnavimo 
specialistais. Šaldytuvo 
neardykite ir niekam 
neleiskite to daryti; 
tai galima daryti tik 
apie tai pranešus 
įgaliotiems aptarnavimo 
specialistams.

t� (BNJOJBNT�TV�ÝBMEJLMJP�
LBNFSB��-FEŠ�JS�MFEP�
kubelių nevalgykite vos 
juos išėmę į šaldiklio 
kameros! (Galite nušalti 
burną.) 

t� (BNJOJBNT�TV�ÝBMEJLMJP�
kamera; Į šaldiklio 
kamerą nedėkite butelių 
ir skardinių su gėrimais. 
jie gali sprogti. 

t� 6äÝBMEZUŠ�NBJTUP�
produktų nelieskite 
rankomis – jie gali prilipti 
prie rankų. 

t� 1SJFÝ�WBMZEBNJ�BSCB�
atšildydami šaldytuvą, 
atjunkite jį nuo elektros 
tinklo.

t��ÀBMEZUVWVJ�WBMZUJ�JS�
šerkšnui šalinti negalima 
naudoti garų ir garinių 
valomųjų medžiagų. 
Garai gali pasiekti 
elektrines dalis ir sukelti 
trumpą jungimą arba 
elektros smūgį. 

t� ÀBMEZUVWP�EBMJŠ
�
pavyzdžiui, nuo spyrio 
apsaugančios plokštės 
arba durelių, nenaudokite 
kaip atramos ar laiptelio. 

t� ÀBMEZUVWP�WJEVKF�
nenaudokite elektros 
prietaisų.



LT6

gėrimai būtų pastatyti 
vertikalioje padėtyje su 
užsuktu dangteliu . 

t� ÀBMEZUVWF�OJFLBEB�
nelaikykite flakonų su 
degiomis ir sprogiomis 
medžiagomis.

t� /PSĹEBNJ�QBTQBSUJOUJ�
atitirpinimo procesą, 
nenaudokite jokių 
mechaninių prietaisų 
ar kitų priemonių, 
išskyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

t� ÀJT�CVJUJOJT�QSJFUBJTBT�
nėra skirtas naudoti 
asmenims (įskaitant 
vaikus) su fiziniais, jutimo 
ar protiniais sutrikimais 
arba asmenims, kurie turi 
nepakankamai patirties ir 
žinių naudoti šį prietaisą, 
nebent juos tinkamai 
prižiūrėtų (arba nurodytų, 
kaip naudoti šį buitinį 
prietaisą) už jų saugą 
atsakingas asmuo.

t� /FOBVEPLJUF�TVHFEVTJP�
šaldytuvo. Jeigu dėl 
ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su 
techninio aptarnavimo 
specialistais.

t� ÀBMEZUVWP�FMFLUSPT�
sauga garantuojama 

t� ÇJŜSĹLJUF
�LBE�HSĺäJNP�
ar pjovimo įrankiais 
nepažeistumėte dalių, 
kuriose cirkuliuoja 
aušinamasis skystis. 
Iš pradurtų garintuvo 
dujų kanalų, vamzdžių 
ilgintuvų arba paviršiaus 
dangų ištryškęs 
aušinamasis skystis gali 
suerzinti odą ir pažeisti 
akis.

t� +PLJPNJT�NFEäJBHPNJT�
neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo 
ventiliacinių angų.

t� &MFLUSJOJVT�QSJFUBJTVT�
privalo taisyti tik įgaliotieji 
asmenys. Jei remontą 
vykdys nekompetentingi 
asmenys, naudotojui gali 
kilti pavojus.

t� čWZLVT�USJLĲJBJ
�UBJQ�QBU�
techninės priežiūros arba 
remonto metu šaldytuvui 
atjunkite elektros 
maitinimą – arba išsukite 
atitinkamą saugiklį, arba 
ištraukite prietaiso laido 
kištuką. 

t� /FUSBVLJUF�MBJLZEBNJ�Vä�
laido – traukite laikydami 
už kištuko. 

t� �1BTJSŜQJOLJUF
�LBE�
stiprūs alkoholiniai 
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tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo 
sistema atitinka 
standartus.

t� (BNJOŃ�TUBUZUJ�WJFUPKF
�
neapsaugotoje nuo 
lietaus, sniego, saulės ir 
vėjo, pavojinga elektros 
saugos požiūriu.

t� +FJHV�NBJUJOJNP�
kabelis būtų pažeistas, 
susisiekite su 
įgaliotuoju techninio 
aptarnavimo centru, kad 
išvengtumėte pavojaus.

t� ŃSFOHJNP�NFUV�
draudžiama šaldytuvo 
maitinimo laido kištuką 
įkišti į sieninį lizdą – galite 
žūti arba patirti rimtą 
traumą.

t� ÀJT�ÝBMEZUVWBT�TLJSUBT�
tik maisto produktams 
MBJLZUJ��1SJFUBJTP�OFHBMJNB�
naudoti kitai paskirčiai.

t� &UJLFUĹ
�LVSJPKF�OVSPEPNJ�
techniniai gaminio 
duomenys, pritvirtinta 
vidinėje kairėje šaldytuvo 
pusėje.

t� /JFLBEB�OFKVOLJUF�ÝJP�
šaldytuvo į elektros 
energijos taupymo 
sistemas; jos gali 
sugadinti šaldytuvą.

t� +FJHV�ÝBMEZUVWF�ŃSFOHUB�
mėlyna kontrolinė 
lemputė, ilgai nežiūrėkite 
į mėlyną šviesą plika 
akimi arba pro optinius 
prietaisus. 

t��+FJHV�OBVEPKBUF�SBOLJOJV�
būdu valdomą šaldytuvą, 
nutrūkus elektros 
tiekimui, prieš vėl jį 
įjungdami, palaukite bent 
5 minutes.

t��"UJEBWVT�ÝŃ�HBNJOŃ�
kitiems, naujam gaminio 
savininkui reikia atiduoti ir 
šią naudojimo instrukciją.

t� (BCFOEBNJ�ÝBMEZUVWį
�
stenkitės nepažeisti 
maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali 
sukelti gaisrą. Ant 
maitinimo kabelio 
niekada nestatykite 
sunkių daiktų. Jungdami 
gaminį į maitinimo 
tinklą, nelieskite kištuko 
drėgnomis rankomis.
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t� /FKVOLJUF�ÝBMEZUVWP
�
jeigu sieninis lizdas yra 
atsilaisvinęs.

t� 4BVHVNP�TVNFUJNBJT�
nepukškite vandens 
tiesiai ant vidinių arba 
išorinių šio gaminio dalių.

t� /FQVSLÝLJUF�ÝBMJB�
šaldytuvo degių 
medžiagų, pavyzdžiui, 
propano dujų ir pan., nes 
kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus.

t� /FTUBUZLJUF�BOU�ÝBMEZUVWP�
indų su vandeniu, nes 
gali kilti elektros smūgis 
arba gaisras.

t��/FQSJLSBVLJUF�Ń�ÝBMEZUVWį�
per daug maisto 
QSPEVLUŠ��1SJEĹKVT�QFS�
daug maisto produktų, 
atidarant arba uždarant 
šaldytuvo duris, jie gali 
iškristi ir sužeisti. Niekada 
nestatykite ant šaldytuvo 
daiktų, nes atidarius 
arba uždarius šaldytuvo 
dureles, jie gali nukristi.

t��ÀBMEZUVWF�OFHBMJNB�
laikyti medžiagų, 
kurioms saugoti reikia 
tikslios temperatūros, 
pavyzdžiui, vakcinų, 
temperatūrai jautrių 
vaistų, mokslinių tyrimų 
medžiagų ir pan.

t��+FJHV�ÝBMEZUVWP�JMHBJ�
nenaudojate, būtinai 
atjunkite jį nuo maitinimo 
tinklo. Dėl galimo 
maitinimo kabelio 
pažeidimo gali kilti 
gaisras.

t� +FJHV�SFHVMJVPKBNPT�
kojelės netvirtai remsis į 
grindis, šaldytuvas gali 
KVEĹUJ��1BSFHVMJVPLJUF�
reguliuojamas kojeles, 
kad jos tinkamai remtųsi 
į grindis ir šaldytuvas 
nejudėtų.

t� /FÝEBNJ�ÝBMEZUVWį
�
nelaikykite jo už durų 
rankenos. Kitaip ji gali 
nulūžti.

t� +FJHV�ÝŃ�HBNJOŃ�SFJLJB�
statyti prie kito šaldytuvo 
arba šaldiklio, tarp 
prietaisų būtina palikti 
bent 8 cm tarpą. Kitaip 
gretimos šoninės 
sienelės gali pradėti 
rasoti.

t��/JFLVPNFU�OFOBVEPLJUF�
gaminio, jei gaminio 
viršuje arba galinėje 
pusėje esantis skyrius 
su elektroninėmis 
spausdintinėmis 
plokštėmis viduje yra 
atidarytas (elektroninių 
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spausdintinių plokščių 
dangtis) (1).  

1

1

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;
t� 4MĹHJT�ÝBMUP�WBOEFOT�

įvade neturi viršyti 90 psi 
(6,2 bar). Jei slėgis jūsų 
vandens sistemoje viršija 
80 psi (5,5 bar), joje turi 
būti sumontuotas slėgio 
ribojimo vožtuvas. Jei 
nežinote, kaip patikrinti 
vandens slėgį, kreipkitės į 
santechnikos specialistą.

t� +FJHV�KŜTŠ�WBOEFOUJFLJP�
sistemoje kyla hidraulinių 
smūgių pavojus, 
visada privalote 
naudoti apsaugos 
nuo hidraulinių smūgių 
ŃSBOHį��1BTJUBSLJUF�TV�
santechnikos specialistu, 
jeigu nesate užtikrinti, 

kad jūsų vandentiekio 
sistemoje nėra hidraulinių 
smūgių pavojaus.

t� /FHBMJNB�NPOUVPUJ�
karšto vandens įvade. 
Saugokite žarnas nuo 
užšalimo. Darbinė 
vandens temperatūra turi 
būti nuo 33 °F (0,6 °C) iki 
100 °F (38 °C).

t� /BVEPLJUF�UJL�HFSJBNįKŃ�
vandenį.

Vaikų sauga
t�� +FJHV�EVSFMĹT�SBLJOBNPT�

spyna, laikykite raktą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

t� 1SJWBMPNB�QSJäJŜSĹUJ�NBäVT�WBJLVT
�LBE�
jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis: 

Šis gaminys atitinka ES 
WEEE Direktyvą (2012/19/
ES).  Šis gaminys 
paženklintas elektros 
ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (WEEE) ženklu.

Šis gaminys pagamintas iš aukštos 
kokybės medžiagų ir dalių, kurias 
galima perdirbti ir pakartotinai 
QBOBVEPUJ��1BTJCBJHVT�HBNJOJP�
tarnavimo laikui, neišmeskite jo kartu 
su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų 
perdirbta. Surinkimo punktų adresus 
sužinosite vietos savivaldybėje.
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RoHS direktyvos atitiktis:
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES 
RoHS Direktyvą (2011/65/ES).  Jame 
nėra šioje Direktyvoje nurodytų 
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.
Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos 
pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų, atsižvelgiant 
į mūsų nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Neišmeskite pakavimo 
medžiagų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis arba kitomis šiukšlėmis. 
Išmeskite pakavimo medžiagas į tam 
skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.
HC įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 
Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
1BäFJEJNP�BUWFKV
�TBVHPLJUF�HBNJOŃ�
nuo galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 
Nepaisykite šio įspėjimo, 
jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 
Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.
Niekuomet nedeginkite šio buitinio 
prietaiso.

Ką reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
t� /FMBJLZLJUF�ÝBMEZUVWP�EVSFMJŠ�BUJEBSZUŠ�

ilgą laiką.
t� č�ÝBMEZUVWį�OFEĹLJUF�LBSÝP�NBJTUP�

arba gėrimų.
t� č�ÝBMEZUVWį�OFEĹLJUF�QFSOFMZH�EBVH�

maisto produktų, kad nebūtų 
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

t� ÀBMEZUVWP�OFTUBUZLJUF�WJFUPKF
�LVS�
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai 
arba arti šilumą skleidžiančių prietaisų, 
pavyzdžiui, orkaičių, indaplovių arba 
radiatorių.

t� .BJTUP�QSPEVLUVT�MBJLZLJUF�VäEBSVPTF�
induose.

t� (BNJOJVPTF�TV�ÝBMEZNP�LBNFSB��
išėmę šaldiklio lentyną arba 
stalčių, šaldiklio kameroje galite 
laikyti maksimalų produktų kiekį. 
1BTLFMCUPTJPT�ÝBMEZUVWP�FOFSHJKPT�
sąnaudos nustatytos išėmus šaldiklio 
kameros lentyną arba ištraukus 
stalčių ir sudėjus maksimalų leistiną 
produktų kiekį. Ant lentynos arba 
stalčiuje galima saugiai laikyti užšaldyti 
skirtus produktus, atsižvelgiant į jų 
formą ir dydį.

t� "UÝJMEBOU�ÝBMEZUVT�NBJTUP�QSPEVLUVT�
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir išsaugoma maisto kokybė.
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3  Įrengimas
B 1SBÝPN�BULSFJQUJ�EĹNFTŃ
�LBE�

gamintojas neprisiima atsakomybės, 
jei bus nepaisoma šiame 
eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

Į ką reikia atsižvelgti vežant 
šį šaldytuvą
1. 1SJFÝ�ÝBMEZUVWį�USBOTQPSUVPKBOU
�KŃ�

reikia ištuštinti ir išvalyti.
2. 1SJFÝ�ÝBMEZUVWį�TVQBLVPKBOU
�KBNF�

esančias lentynas, papildomas 
dalis, daržovių dėtuvę ir kt. būtina 
sutvirtinti lipnia juosta, kad šios dalys 
nesikratytų.

3. 1BLVPUĹT�NFEäJBHBT�CŜUJOB�TVUWJSUJOUJ�
storomis juostomis ir tvirtomis 
virvėmis; būtina paisyti ant pakuotės 
pateiktų transportavimo instrukcijų.

Atminkite...
7JTŠ�NFEäJBHŠ�QFSEJSCJNBT�UVSJ�EJEFMĹT�

įtakos tausojant gamtos ir mūsų 
šalies išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta 
daugiau informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą
1SJFÝ�QSBEĹEBNJ�OBVEPUJ�CVJUJOŃ�QSJFUBJTį
�

patikrinkite, ar:
1. Šaldytuvo vidus yra sausas, o galinėje 

dalyje oras laisvai cirkuliuoja?
2. Galite sumontuoti 2 plastikinius 

pleištus, kaip parodyta paveikslėlyje. 
1MBUTNBTJOJBJ�QMFJÝUBJ�VäUJLSJOT
�LBE�
šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų 
MBJTWBJ�DJSLVMJVPUJ�PSBT��	1BUFJLUBT�
paveikslėlis tėra pavyzdys, kuris 
nebūtinai tiksliai atitinka jūsų įsigyta 

gaminį.)
3. 7JEŠ�WBMZLJUF�WBEPWBVEBNJFTJ�

nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“.

4. 1SBEĹKVT�WFJLUJ�LPNQSFTPSJVJ
�JÝHJSTJUF�
nestiprius garsus. Ar kompresorius 
veikia, ar ne, šaldytuvo sistemoje 
hermetiškai uždarytas skystis ir dujos 
taip pat gali kelti silpnus garsus – tai 
visiškai normalu. 

5. 1SJFLJOJBJ�ÝBMEZUVWP�LSBÝUBJ�HBMJ�ŃÝJMUJ��
Tai normalu. Šios vietos turi būti šiltos 
tam, kad nesusidarytų kondensacija.

Elektros prijungimas
1SJKVOLJUF�HBNJOŃ�QSJF�ŃäFNJOUP�MJ[EP�TV�
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
t� Elektros prijungimą būtina 

atlikti atsižvelgiant į savo šalies 
reglamentus.

t� Atlikus elektros instaliaciją, maitinimo 
laido kištukas turi būti lengvai 
pasiekiamas.

t� Nurodytas įtampos stiprumas turi 
būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
įtampos stiprumas.

t� 1SJKKVOHJNVJ�OFHBMJNB�OBVEPUJ�JMHJOJNP�
laidų ir daugiaskylių kištukų.

B 1BäFJTUį�NBJUJOJNP�MBJEį�QSJWBMP�
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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B Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus!

Pakuotės išmetimas
1BLBWJNP�NFEäJBHPT�HBMJ�LFMUJ�
QBWPKŠ�WBJLBNT��-BJLZLJUF�QBLBWJNP�
medžiagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna išmeskite jas, išrūšiuodami 
pagal atliekų rūšiavimo nurodymus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu 
su kitomis buitinėmis atliekomis.
Šaldytuvo pakavimo medžiagos 
yra pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų.
Seno šaldytuvo išmetimas
Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
t� Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite 

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldybės 
atliekų surinkimo punkte.

1SJFÝ�JÝNFTEBNJ�ÝBMEZUVWį
�OVQKBVLJUF�
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 

šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro 
įėjimą įneštų šonu. 

1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį 
būtų lengva eksploatuoti.

2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo 
šilumos šaltinių, drėgnų vietų ir 
tiesioginių saulės spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai 
veiktų, aplink jį turi būti tinkama oro 
ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia statyti 
sienos nišoje, nuo šaldytuvo iki lubų 
ir iki sienų turi būti mažiausiai 5 cm 
tarpas. Jei ant grindų patiestas 
kilimas, šį gaminį virš grindų būtina 
pakelti 2,5 cm. 

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

5. Efektyviam jūsų produkto veikimui 
reikalinga tinkama oro cirkuliacija. 
Jei gaminys bus statomas į alkovą, 
nepamirškite palikti bent 5 cm tarpo 
tarp gaminio bei lubų, galinės sienos 
bei šoninių sienų.

6. Jei gaminys bus statomas į alkovą, 
nepamirškite palikti bent 5 cm tarpo 
tarp gaminio bei lubų, galinės sienos 
CFJ�ÝPOJOJŠ�TJFOŠ��1BUJLSJOLJUF
�BS�
galinėje sienelėje esantis apsauginis 
komponentas yra savo vietoje (jei 
jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei 
komponento nėra arba jis pamestas 
ar nukritęs, pastatykite gaminį taip, 
kad tarp gaminio ir kambario sienų 
būtų paliktas bent 5 cm tarpas. 
1BMJLUBT�UBSQBT�HBMF�ZSB�TWBSCVT�
efektyviam gaminio veikimui.
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Kojelių reguliavimas
Jei šaldytuvas stovi nelygiai,
jį galite išlyginti sukdami priekines 
kojeles, kaip pavaizduota toliau 
esančiame paveikslėlyje. Kampas, 
kurioje yra kojelė, nuleidžiamas kojelę 
sukant juodos rodyklės kryptimi ir 
pakeliamas kojelę sukant priešinga 
kryptimi. Šį darbą atlikti bus lengviau, 
jei ką nors pasikviesite į pagalbą, kad 
šiek tiek kilstelėtų šaldytuvą.

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 
Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę, susisiekite su artimiausia 
įgaliotąja techninio aptarnavimo 
tarnyba.
Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 
piemērota istabu apgaismojumam. 
Šīs lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu ledusskapī/
saldētavā drošu un ērtu.
Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir 
jāspēj funkcionēt ekstrēmos fiziskos 
apstākļos, piemēram, temperatūrā, 
kas nepārsniedz -20 °C.
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Durų perstatymas
7FJLTNVT�BUMJLJUF�QBFJMJVJ�QBHBM�OVNFSŃ�
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4 Sagatavošana

t� -BJTWBJ�TUPWJOĲJBN�QSJFUBJTVJ��vÀJT�
šaldymo prietaisas nėra skirtas 
naudoti vietoje įmontuojamo 
prietaiso“;.

t� -FEVTTLBQJT�JS�V[TUĭEĭNT�WJTNB[����
cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, radiatoriem, sildītājiem, 
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz 
5 cm attālumā no elektriskajām 
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā 
saules gaismā.

t� -FEVTTLBQKB�V[TUĭEłÝBOBT�JTUBCBT�
temperatūrai ir jābūt vismaz 5° C. 
-FEVTTLBQKB�EBSCJOĭÝBOB�WķTĭLPT�
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā 
efektivitāti.

t� -ŜE[V
�QĭSMJFDJOJFUJFT
�LB�MFEVTTLBQKB�
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

t� Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

t� Kad ledusskapis tiek iedarbināts 
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs 
instrukcijas pirmo sešu darbības 
stundu laikā.

t� Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
t� Darbināšanu vajadzētu veikt bez 

ievietotas pārtikas.
t� Neatvienojiet ledusskapi no strāvas 

avota. Elektroapgādes traucējumu 
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus 
nodaļā “Ieteicamie problēmu 
risinājumi”.

t� Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai 
vai pārvietošanai nākotnē.

t� Dažiem modeļiem instrumentu 
panelis automātiski izslēdzas 5 
minūšu laikā pēc durvju aizvēršanas. 
Tas no jauna aktivizēsies, atverot 
durvis vai nospiežot jebkuru pogu.

t� Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

7FJLJNP�UFNQFSBUŜSį�SFHVMJVPKB�
temperatūros valdiklis.

1 = mažiausio šaldymo nuostata 
(šilčiausios temperatūros nuostata)
5 = didžiausio šaldymo nuostata 
(šalčiausios temperatūros 
nuostata)
(arba)
Min. = žemiausia aušinimo 
nuostata 
(šilčiausios temperatūros nuostata)
Max. = aukščiausia aušinimo 
nuostata 
(šalčiausios temperatūros 
nuostata) 
7JEVUJOĹ�UFNQFSBUŜSB�ÝBMEZUVWP�WJEVKF�
turėtų būti maždaug +5 °C.
Nuostatą pasirinkite pagal 
pageidaujamą temperatūrą.
1SJFUBJTP�WFJLJNį�JÝKVOHTJUF�UFSNPTUBUP�
rankenėlę pasukę į padėtį „0“.

Įsidėmėkite, kad šaldymo srityje bus 
skirtingos temperatūros.
Šalčiausia sritis yra iš karto virš 
daržovių skyriaus.

7JEBVT�UFNQFSBUŜSB�UBJQ�QBU�QSJLMBVTP�
nuo aplinkos temperatūros, durelių 
atidarinėjimo dažnio ir viduje laikomo 
maisto kiekio.    
Dažnai atidarinėjant dureles vidaus 
temperatūra kyla.
Dėl šios priežasties rekomenduojama 
uždaryti dureles kaip įmanoma greičiau 
po naudojimo.
Šalčiausia sritis yra iš karto po ledukų 
gaminimo skyriumi.
Esant didelei drėgmei, šaldytuve 
gali susidaryti kondensatas; tai nėra 
gedimas. Jį galima iššluostyti sausu 
skudurėliu kaip nurodyta saugos 
JOTUSVLDJKPKF��-FEP�EĹäĹT�TLZSJVKF�JS�
vandens išleidimo inde gali būti ledo, 
šerkšno bei kondensato.

5  Šaldytuvo eksploatavimas
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Buitinio prietaiso 
atitirpdymas
Jei prietaise susikaups pernelyg daug 
ledo, jis gali pradėti prasčiau vėsinti.
Todėl rekomenduojama maziausiai 
du kartus per metus arba ledo 
sankaupoms viršijus 7 mm prietaisą 
atšildyti. 
1SJFUBJTį�BUÝJMEZLJUF�UJL�UBEB
�LBJ�KBNF�
yra mažai maisto produktų arba jų 
visiškai nėra.

Išimkite maistą. Suvyniokite maisto 
produktus į kelis popieriaus sluoksnius 
arba antklodę ir juos laikykite vėsioje 
vietoje.
Iš traukite prietaiso laido kištuką arba 
išjunkite arba išimkite saugiklius, kad 
pradėtumėte atšildymo procesą.
Iš prietaiso išimkite priedus (lentynas, 
stalčių ir kt.); naudokite tinkamą indą 
vandeniui surinkti.

Jei reikia, į skyrius nutekantį vandenį 
sugerkite kempine arba minkštu 
skudurėliu. 

Atšildymo metu duris palikite 
atidarytas.
Atšildymas vyks greičiau, jei į prietaisą 
įdėsite kelis indus su šiltu vandeniu.
-FEVJ�QBÝBMJOUJ�OJFLBEB�OFOBVEPLJUF�
elektros prietaisų, atšildymo purškalų, 
smailių arba aštrių daiktų, pavyzdžiui, 
peilių ar šakučių.

1SJFUBJTVJ�BUJUJSQVT
�JÝWBMZLJUF�KP�WJEŠ�

1SJFUBJTį�WĹM�QSJKVOLJUF�QSJF�FMFLUSPT�
tinklo. Užšaldytus maisto produktus 
sudėkite į stalčius ir juos sukiškite į 
šaldiklį.
Norėdami pradėti atitirpdymo procesą, 
saugumo sumetimais išjunkite elektros 
grandinės pertraukiklį ir atjunkite 
prietaisą nuo elektros tinklo.
Atitirpinimo metu garinimo dėklo 
sklendė privalo būti nustatyta ties 
äJFNPT�SFäJNP�QBEĹUJNJ��1BCBJHVT�
atitirpinimą, ją atitinkamai galima 
nustatyti arba ties vasaros, arba ties 
žiemos režimo padėtimi.
Aušinimas
Maisto saugojimas

Šaldytuvo skyrius skirtas trumpam 
šviežio maisto ir gėrimų saugojimui.
1JFOP�QSPEVLUVT�MBJLZLJUF�BUTLJSBNF�
šaldytuvo skyriuje.
Butelius galite laikyti butelių laikiklyje 
arba durelėse esančioje butelių 
lentynoje.

5  Šaldytuvo eksploatavimas
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1BWBJ[EVPUB�BUTWBSB�UBOLJBJT�HBMBJT�ZSB�
dizaino dalis; ji neturi poveikio aušinimo 
sistemai.

ÇBMJį�NĹTį�HFSJBVTJB�MBJLZUJ�
polietileniniame maišelyje, pačioje 
žemiausioje šaldytuvo lentynoje.  
1SJFÝ�EĹEBNJ�NBJTUP�QSPEVLUVT�JS�
gėrimus į šaldytuvą, ataušinkite juos iki 
kambario temperatūros.

t�%ĻNFTJP
Koncentruotą alkoholį laikykite tik 
stipriai uždengtame, stovinčiame inde.
t�%ĻNFTJP
1SJFUBJTF�OFMBJLZLJUF�TQSPHTUBOĲJŠ�
medžiagų arba taros su degiasiomis 
sprogstančiomis dujomis (kremo 
skardinėse, purškalų skardinių ir taip 
toliau).
Kyla sprogimo pavojus.
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3

4
MODE A

MODE B

1SJWBMPNB�OBVEPUJ�HBSJOJNP�EĹLMP�
sklendę kaip aprašyta toliau, kad 
būtų palaikoma norima skyriaus 
temepratūra pagal esamą aplinkos 
oro temperatūrą, pavyzdžiui, 
žiemos režimą naudoti esant 
žemai aplinkos oro temperatūrai, 
o vasaros – aukštai aplinkos oro 
temperatūrai.

7"4"304�3&Ç*."4
(Kai skyriuje reikia žemesnės 
temperatūros.)

Ç*&.04�3&Ç*."4
(Kai skyriuje reikia aukštesnės 
temperatūros.)
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6  Techninė priežiūra ir valymas

A�7BMZNVJ�OJFLBEB�OFOBVEPLJUF�
benzino, benzolo arba panašių 
medžiagų.

B�1SJFÝ�WBMZNį�SFLPNFOEVPKBNB�
išjungti buitinį prietaisą iš maitinimo 
tinklo.

C� 7BMZNVJ�OJFLBEB�OFOBVEPLJUF�BÝUSJŠ�
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

C Ne „Be šerkšno“ tipo gaminiuose 
šaldytuvui vėstant, ant vidinės galinės 
šaldytuvo skyriaus sienelės gali 
susidaryti vandens lašų ir šerkšnas. 
Nevalykite jo, niekuomet netepkite 
aliejumi ar panašiomis medžiagomis.

C Tik šiek tiek drėgnu mikropluošto 
audiniu valykite gaminio išorinę. 
Kempinėmis ar kitokiais valymo 
audiniais galite subraižyti paviršių.

C Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.

C Šaldytuvo vidui valyti naudokite 
drėgną nuspaustą skudurėlį, 
sudrėkintą tirpale, pagamintame 
ištirpinus vieną arbatinį šaukštelį 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B�ÇJŜSĹLJUF
�LBE�Ń�MFNQVUĹT�LPSQVTį�JS�
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens.

B Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, išjunkite jį ir išimkite 
visą maistą, išvalykite jį ir palikite 
dureles pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra 
maisto dalelių.

C Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių 
lentyną į viršų nuo pagrindo.

C�7BMZEBNJ�JÝPSJOJVT�QSJFUBJTP�QBWJSÝJVT�
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.

CNenaudokite aštrių, braižančių įrankių, 
muilo, buitinių valiklių, ploviklių, 
žibalo, degalų alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuotų ir nenusiluptų 
dažų sluoksnis nuo plastikinių 
dalių. Nuvalykite su drungnu 
vandeniu ir minkšta šluoste ir sausai 
nušluostykite.

Plastikinių paviršių apsauga 
C Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus 

ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš 
karto nuvalykite ir nuplaukite šiltu 
vandeniu.
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7  Rekomenduojami problemų sprendimo būdai

1SJFÝ�LSFJQEBNJFTJ�Ń�BQUBSOBWJNP�UBSOZCį
�QSBÝPN�QFSäJŜSĹUJ�ÝŃ�TįSBÝį��5BJQ�
sutaupysite laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų 
broku. Kai kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

Šaldytuvas neveikia.
t� "S�UJOLBNBJ�ŃLJÝUBT�ÝBMEZUVWP�MBJEP�LJÝUVLBT �čLJÝLJUF�LJÝUVLį�Ń�TJFOJOŃ�MJ[Eį�
t� "S�OFQFSEFHĹ�MJ[EP
�Ń�LVSŃ�ZSB�ŃKVOHUBT�ÝBMEZUVWBT
�TBVHJLMJT�BSCB�NBJUJOJNP�UJOLMP�

TBVHJLMJT �1BUJLSJOLJUF�TBVHJLMŃ�
,POEFOTBDJKB�BOU�ÝBMEZUVWP�TLZSJBVT�ÝPOJOJŠ�TJFOŠ��	.6-5*�;0/&
�$00-�
$0/530-�JS��'-&9*�;0/&

t� -BCBJ�äFNB�BQMJOLPT�UFNQFSBUŜSB��%BäOBJ�BUJEBSPNPT�JS�VäEBSPNPT�EVSFMĹT��

Didelis aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto 
produktai. Durelės buvo paliktos atidarytos.

t� /VTUBUZLJUF�äFNFTOĺ�UFSNPTUBUP�UFNQFSBUŜSį��
t� 5SVNQJBV�MBJLZLJUF�EVSFMFT�BUWJSBT�BSCB�KBT�SFĲJBV�EBSJOĹLJUF�
t� 5JOLBNPNJT�NFEäJBHPNJT�VäEFOLJUF�BUWJSVPTF�JOEVPTF�MBJLPNVT�NBJTUP�

produktus.
t� 4VTJEBSJVTJVT�MBÝFMJVT�OVWBMZLJUF�TBVTV�TLVEVSĹMJV�JS�QBUJLSJOLJUF
�BS�KJF�WĹM�

susidaro.
Neveikia kompresorius.
t� čWZLVT�TUBJHJBN�FOFSHJKPT�UJFLJNP�QFSUSŜLJVJ
�JÝÝPLT�LPNQSFTPSJBVT�UFSNJOJT�

saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
įsijungia išjungiklis.

t� ÀBMEZUVWBT�QSBEĹT�WFJLUJ�NBäEBVH�QP���NJOVĲJŠ��+FJ�QSBĹKVT�ÝJBN�QFSJPEVJ�
šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.

t� 7ZLTUB�BMEZUVWP�BUTJMEZNP�DJLMBT��5BJ�OPSNBMVT�WJTJLBJ�BVUPNBUJOJP�BUTJMEZNP�
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

t� ÀBMEZUVWP�MBJEP�LJÝUVLBT�OFŃLJÝUBT�Ń�MJ[Eį��1BUJLSJOLJUF
�BS�LJÝUVLBT�HFSBJ�ŃLJÝUBT�Ń�
sieninį lizdą.

t� "S�OVTUBUZUB�UFJTJOHB�UFNQFSBUŜSB �čWZLP�FOFSHJKPT�UJFLJNP�QFSUSŜLJT��,SFJQLJUĹT�Ń�
elektros tiekimo įmonę.
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�KŜTŠ�OBVKBTJT�ÝBMEZUVWBT�QMBUFTOJT�Vä�BOLTUFTOŃKŃ��5BJ�WJTJÝLBJ�

normalu Dideli šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�QBUBMQPKF�ZSB�BVLÝUB�UFNQFSBUŜSB��5BJ�WJTJÝLBJ�OPSNBMV�
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�ÝBMEZUVWBT�OFTFOJBJ�QSJKVOHUBT�BSCB�Ń�KŃ�OFTFOJBJ�TVEĹUB�NBJTUP�

QSPEVLUŠ��7JTJÝLBT�ÝBMEZUVWP�BUWĹTJNBT�HBMJ�USVLUJ�QPSB�WBMBOEŠ�JMHJBV�
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�Ń�ÝBMEZUVWį�OFTFOJBJ�ŃEĹUB�EBVH�LBSÝUŠ�NBJTUP�QSPEVLUŠ��čEĹKVT�

karštų maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvėsinami 
iki saugaus laikymo temperatūros.

t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�CVWP�EBäOBJ�BUJEBSJOĹKBNPT�EVSFMĹT�BSCB�KPT�CVWP�JMHį�MBJLį�
paliktos atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. 
Rečiau atidarinėkite dureles.

t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�ÝBMEJLMJP�BSCB�ÝBMEZUVWP�TLZSJBVT�EVSFMĹT�CVWP�QBMJLUPT�BUJEBSZUPT��
1BUJLSJOLJUF
�BS�HFSBJ�VäEBSĹUF�EVSFMFT�

t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUŜSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOĺ�ÝBMEZUVWP�
temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�VäTJUFSÝĹ
�TVTJEĹWĹKP
�CVWP�QBäFJTUBT�BSCB�CMPHBJ�QSJHMVOEB�
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. 
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama 
temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali.
t� ÀBMEJLMZKF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUŜSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOĺ�ÝBMEJLMJP�

temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 
normali.

t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUŜSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOĺ�ÝBMEZUVWP�
temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.
t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUŜSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOĺ�ÝBMEZUVWP�

temperatūrą ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.
t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�BVLÝUB�UFNQFSBUŜSB��ÀBMEZUVWP�UFNQFSBUŜSPT�OVPTUBUB�

daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba šaldiklio 
temperatūrą, kad ji būtų reikiamo lygio.

t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�EVSFMĹT�QBMJLUPT�BUJEBSZUPT��%VSFMFT�HFSBJ�VäEBSZLJUF�
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�Ń�ÝBMEZUVWį�OFTFOJBJ�ŃEĹUB�EBVH�LBSÝUŠ�NBJTUP�QSPEVLUŠ��1BMBVLJUF
�

kol šaldytuve arba šaldiklyje bus pasiekta norima temperatūra.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�ÝBMEZUVWBT�OFTFOJBJ�CVWP�QSJKVOHUBT���ÀBMEZUVWBT�ZSB�EJEFMJT
�UPEĹM�

jis visiškai atvėsta praėjus tam tikram laikui.
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Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių 
tiksėjimą.
t� ÀŃ�HBSTį�TLMFJEäJB�ÝBMEZUVWP�TPMFOPJEJOJT�WPäUVWBT��4PMFOPJEJOJP�WPäUVWP�GVOLDJKB�

- užtikrinti, kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; šis vožtuvas leidžia 
nustatyti aušinimą arba šaldymą bei vykdyti aušinimo funkcijas.  Tai visiškai 
normalu ir nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
t� ÀJP�ÝBMEZUVNP�EBSCP�OBÝVNP�TBWZCĹT�HBMJ�LJTUJ
�QSJLMBVTPNBJ�OVP�BQMJOLPT�

temperatūros pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.
7JCSBDJKB�BSCB�USJVLNBT�
t� /FMZHJPT�BSCB�TJMQOPT�HSJOEZT��ÀBMEZUVWBT�MĹUBJ�KVEJOBNBT�MJOHVPKB��(SJOEZT�UVSJ�

būti lygios, pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.
t� 5SJVLÝNį�HBMJ�LFMUJ�BOU�ÝBMEZUVWP�TVEĹUJ�EBJLUBJ��5PLJVT�EBJLUVT�SFJLĹUŠ�OVJNUJ�OVP�

šaldytuvo viršaus.
Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.
t� ÀBMEZUVWBT�WFJLJB�KP�WJEVKF�DJSLVMJVPKBOU�TLZTĲJP�JS�EVKŠ�TSBVUBNT��5BJ�OPSNBMV�JS�

nėra gedimas.
Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.
t� /PSJOU
�LBE�ÝBMEZUVWBT�WFJLTNJOHBJ�ÝBMEZUŠ
�KBNF�OBVEPKBNJ�PSP�TSBVUP�BLUZWJLMJBJ�

(ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
t� "QMFEĹKJNBT�JS�LPOEFOTBDJKB�EJEĹKB�FTBOU�LBSÝUBN�JS�ESĹHOBN�PSVJ��5BJ�OPSNBMV�JS�

nėra gedimas. 
t� "UJEBSZUPT�EVSFMĹT��1BUJLSJOLJUF
�BS�WJTJÝLBJ�VäEBSĹUF�ÝBMEZUVWP�EVSJT�
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�EVSFMĹT�CVWP�EBäOBJ�EBSJOĹKBNPT�BSCB�KPT�JMHį�MBJLį�CVWP�QBMJLUPT�

atidarytos. Rečiau atidarinėkite dureles.



LT24

Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�PSBT�MBCBJ�ESĹHOBT��&TBOU�ESĹHOBN�PSVJ�UBJ�WJTJÝLBJ�OPSNBMV��

Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
t� 3FJLJB�JÝWBMZUJ�ÝBMEZUVWP�WJEŠ��ÀBMEZUVWP�WJEŠ�JÝWBMZLJUF�OBVEPEBNJ�LFNQJOĺ
�ÝJMUį�

arba prisotintą angliarūgštės vandenį.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�LWBQį�JÝTLJSJB�LBJ�LVSJF�JOEBJ�BSCB�QBLVPUĹT�NFEäJBHPT��/BVEPLJUF�

kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�EVSJNT�OFMFJEäJB�VäTJEBSZUJ�NBJTUP�QSPEVLUŠ�QBLVPUĹT��1BLVPUFT
�

kurios trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�ÝBMEZUVWBT�OFMZHJBJ�TUPWJ�BOU�HSJOEŠ
�UPEĹM�OFTNBSLJBJ�KŃ�TUVNUFMĹKVT
�

jis gali judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.
t� /FMZHJPT�BSCB�OFUWJSUPT�HSJOEZT��(SJOEZT�UVSJ�CŜUJ�MZHJPT�JS�QBLBOLBNBJ�UWJSUPT
�LBE�

išlaikytų šaldytuvą.
Užstringa stalčiai.
t� (BMJ�CŜUJ
�LBE�NBJTUP�QSPEVLUBJ�MJFĲJB�TUBMĲJBVT�TUPHį��1FSUWBSLZLJUF�TUBMĲJVKF�

esančius maisto produktus.
+FJ�(BNJOJP�1BWJSÝJVT�:SB�,BSÝUBT�
t� Gaminiui veikiant sritis tarp dviejų durelių, šonai ir galinės grotelės gali įkaisti. Tai 

normalu ir nereikalauja atlikti techninės priežiūros!



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti 

pedantiskas kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu 

rokasgrāmatu un turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
t�1BMƆE[ŻT�ŮUSJ�VO�ESPÝJ�MJFUPU�JFLŮSUV�
t�*[MBTJFU�ÝP�SPLBTHSŮNBUV�QJSNT�QSPEVLUB�V[TUŮEƆÝBOBT�VO�J[NBOUPÝBOBT�
t�*FWŻSPKJFU�OPSŮEƆKVNVT
�JU�ƆQBÝJ�UPT
�LBT�TBJTUƆUJ�BS�ESPÝƆCV�
t�5VSJFU�ÝP� SPLBTHSŮNBUV�WJFHMJ�QJFFKBNŮ�WJFUŮ
� KP� KVNT�UŮ�WBS�CƣU�OFQJFDJFÝBNB�

vēlāk. 
t�*[MBTJFU�BSƆ�DJUVT�LPQŮ�BS�QSPEVLUV�TBƑFNUPT�EPLVNFOUVT�
Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem. 

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:
C Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu.
A Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.
B Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 

INFORMĀCIJAC
Produktu datubāzē saglabātajai modeļa informācijai var 
piekļūt, ievadot tālāk norādīto tīmekļa vietni un meklējot jūsu 
modeļa identifikatoru (*), kas norādīts uz enerģētikas marķē-
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši 
neatbilst jūsu modelim. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātā produkta 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem.

1 Jūsu ledusskapis  

1. Top Apdare 
2. %SBJO�1BQMŮUFT�
3. *FLÝŻKBJT�"QHBJTNPKVNT�6O�

5FSNPTUBUT�1PHB�
4. ,VTUBNŮ�1MBVLUT�
5. Skaidrāku Vāks 

6. Skaidrāku 
7. &HVMŻKBNBT�1SJFLÝŻKŮT�,ŮKBT�
8. %VSWKV�1MBVLUJ�
9. 0MV�1BQMŮUF�
10. 1VEFƍV�1MBVLUT

5

6

8

9

10

2

34

7
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Lūdzu, iepazīstieties 
ar šo informāciju. 
Šīs informācijas 
neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām 
vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā 
visas garantijas un 
saistības par iekārtas 
drošību zaudēs spēku.
Oriģinālās rezerves daļas 

tiks nodrošinātas 10 
gadus, sākot ar produkta 
iegādes datumu.
Paredzētā lietošana
 

A

BRĪDINĀJUMS: 
Nenosprostojiet 

ierīces korpusā vai 
iekšpusē esošās 
ventilācijas atveres.

A

BRĪDINĀJUMS:  
A t k a u s ē š a n a s 

p r o c e s a 
p a ā t r i n ā š a n a i 
n e i z m a n t o j i e t 
mehāniskas ierīces 
vai citus līdzekļus, 
ko nav rekomendējis 
ražotājs.

A

BRĪDINĀJUMS: 
N e b o j ā j i e t 

d z e s ē t ā j v i e l a s 
kontūru.

A

BRĪDINĀJUMS:  
1ŮSUJLBT�HMBCŮÝBOBT�

nodalījumos šajā 
ierīcē neizmantojiet 
e l e k t r o i e r ī c e s , 
ko ražotājs nav 
rekomendējis.

2  Svarīgi brīdinājumi par drošību



LV5

A

BRĪDINĀJUMS! 
N e g l a b ā j i e t 

šajā iekārtā 
sprādzienbīstamas 
vielas, piemēram, 
aerosolus ar viegli 
u z l i e s m o j o š i e m 
propelentiem.

 
Šī ierīce ir paredzēta 

lietošanai mājsaimniecībā 
un šāda veida lietojumam:
– personāla virtuves 

zonās veikalos, birojos un 
citā darba vidē;
– lauku mājās, kā arī 

lietošanai viesnīcu un 
moteļu viesiem un citā 
dzīvojama tipa vidē;
– naktsmītnēs ar iekļautu 

brokastu piedāvājumu;
– sabiedriskās 

ēdināšanas u. c. 
lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniecību.
Vispārējā drošība
t� +B�WŻMBUJFT�BUCSƆWPUJFT�

no šī izstrādājuma vai 
to pārstrādāt, mēs 
iesakām konsultēties ar 
pilnvarotu apkalpošanas 
centru, lai uzzinātu 
nepieciešamo 

informāciju un 
atrastu pilnvarotas 
organizācijas.

t� 4B[JOJFUJFT�BS�QJMOWBSPUV�
apkalpošanas centru 
saistībā ar visiem 
jautājumiem un 
problēmām attiecībā uz 
ledusskapi. Neveiciet 
ledusskapja remontu 
vai modifikāciju un 
neļaujiet to darīt 
citiem, neinformējot 
pilnvarotus pakalpojuma 
sniedzējus.

t� 1JF[ƆNF�QBS�JFLŮSUŮN�
ar saldēšanas kameru: 
neēdiet saldējumu un 
MFEVT�HBCBMJƑVT�UƣMƆU�
QŻD�J[ƑFNÝBOBT�OP�
saldēšanas kameras! 
(Tas var izraisīt mutes 
apsaldēšanu.) 

t� 1JF[ƆNF�QBS�JFLŮSUŮN�
ar saldēšanas kameru: 
neievietojiet šķidrus, 
pudelēs vai skārdenēs 
esošus dzērienus 
saldēšanās kamerā. Tie 
var saplīst. 

t� /FQJFTLBSJFUJFT�
sasaldētam ēdienam ar 
rokām, jo tas var pie tām 
pielipt. 
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t� 1JSNT�BUMBJEJOŮÝBOBT�
vai tīrīšanas atvienojiet 
ledusskapi no barošanas 
avota.

t��-FEVTTLBQKB�UƆSƆÝBOBT�
un atlaidināšanas laikā 
nevajadzētu izmantot 
tvaiku un izgarojošus 
tīrīšanas līdzekļus. 
Šādos gadījumos 
HBSBJƑJ�WBS�QJFLƍƣU�
elektriskajām daļām 
un radīt īssavienojumu 
vai elektriskās strāvas 
triecienu. 

t� /FLBE�OFJ[NBOUPKJFU�
ledusskapja daļas, 
piemēram, durvis, kā 
atbalstu vai pakāpienu. 

t� /FJ[NBOUPKJFU�
elektriskās iekārtas 
ledusskapja iekšpusē.

t� /FVSCJFU�VO�OF[ŮƀŻKJFU�
daļas, kurās cirkulē 
dzesēšanas šķidrums. 
Dzesēšanas šķidrums, 
kas var izplūst, kad 
iztvaices aparāta gāzes 
kanāli, cauruļvadu 
pagarinājumi vai virsmas 
apvalki tiek pārplēsti, 
izraisa ādas iekaisumus 
un acu traumas.

t� "S�OFLŮEJFN�
materiāliem neaizklājiet 
un nenobloķējiet 
ledusskapja ventilācijas 
atveres.

t� &MFLUSPJFLŮSUV�SFNPOUV�
drīkst veikt tikai 
pilnvarotas personas. 
Labošana, ko veikušas 
nekompetentas 
personas, rada risku 
lietotājam.

t� #PKŮKVNB�WBJ�BQLPQFT�
un labošanas darbu laikā 
atvienojiet ledusskapja 
strāvas padevi, 
atvienojot attiecīgo 
drošinātāju vai iekārtas 
spraudkontaktu. 

t� "UWJFOPKPU�
spraudkontaktu, to 
nevelciet aiz vada. 

t� %[ŻSJFOJ�BS�BVHTUV�
alkohola saturu ir 
jāuzglabā vertikālā 
stāvoklī un ar 
nostiprinātu vāku. 

t� /FLŮEŮ�HBEƆKVNŮ�
neglabājiet ledusskapī 
aerosolus, kuru sastāvā 
ir viegli  uzliesmojošas 
un sprādzienbīstamas 
vielas.
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t� /FJ[NBOUPKJFU�
mehāniskas ierīces 
vai citus līdzekļus, 
lai paātrinātu 
atlaidināšanas procesu, 
ja vien tos nav ieteicis 
ražotājs.

t� ÀƆ�JFLŮSUB�OBW�QBSFE[ŻUB
�
lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, 
garīgajiem un uztveres 
traucējumiem vai 
cilvēki bez pieredzes 
un zināšanām (tostarp 
CŻSOJ

�KB�WJFO�WJƑVT�
neuzrauga persona, 
kas ir atbildīga par 
WJƑV�ESPÝƆCV�WBJ�TOJFE[�
norādījumus par 
iekārtas izmantošanu.

t� /FJ[NBOUPKJFU�CPKŮUV�
ledusskapi. Ja jums 
rodas kaut kādas 
bažas, sazinieties ar 
apkalpošanas pārstāvi.

t� -FEVTTLBQKB�
elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja 
iezemējuma sistēma 
jūsu mājā atbilst 
standartiem.

t� *FLŮSUBT�QBLƍBVÝBOB�
lietus, sniega, saules un 
vēja iedarbībai apdraud 
elektrodrošību.

t� +B�TQŻLB�LBCFMJT�JS�
bojāts, lai izvairītos no 
briesmām, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpošanas 
centru.

t� 6[TUŮEƆÝBOBT�MBJLŮ�
nekādā gadījumā 
neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
LPOUBLUMJH[EŮ��1SFUŻKŮ�
gadījumā var rasties 
nāves draudu vai 
nopietnas traumas risks.

t� ÀJT�MFEVTTLBQJT�JS�
paredzēts tikai pārtikas 
uzglabāšanai. To 
nevajadzētu izmantot 
nekādam citam mērķim.

t� 6[MƆNF�BS�J[TUSŮEŮKVNB�
tehniskajiem datiem 
atrodas ledusskapja 
iekšpusē pa kreisi.

t� /FLŮEŮ�HBEƆKVNŮ�
nepievienojiet 
ledusskapi pie elektrības 
taupīšanas sistēmas, 
jo tas var sabojāt 
ledusskapi.

t� +B�MFEVTTLBQJN�JS�[JMT�
gaismas indikators, 
ilgstoši neskatieties 
V[�UP�BS�OFBQCSVƑPUV�
aci vai caur optiskajām 
ierīcēm. 
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t��+B�MFEVTTLBQKJ�JS�NBOVŮMJ�
vadāmi, tad pirms 
to pārstartēšanas 
pēc elektropadeves 
traucējumiem ir 
jāpagaida vismaz 5 
minūtes.

t��+B�MFEVTTLBQJT�UJFL�
atdots kādam citam, 
arī šī lietošanas 
rokasgrāmata ir jāatdod 
jaunajam īpašniekam.

t� -FEVTTLBQKB�
transportēšanas 
laikā izvairieties 
no spēka kabeļa 
bojājumiem. Kabeļa 
saliekšana var izraisīt 
ugunsgrēku. Nekādā 
gadījumā nelieciet 
uz spēka kabeļa 
smagus priekšmetus. 
1JFWJFOPKPU�JFLŮSUV�
barošanas avotam, 
nepieskarieties 
spraudkontaktam ar 
slapjām rokām.

t� /FQJFWJFOPKJFU�
ledusskapi vaļīgai sienas 
kontaktligzdai.

t� %SPÝƆCBT�BQTWŻSVNV�
dēļ izvairieties no 
ledusskapja iekšējo 
un ārējo daļu 
apšļakstīšanas ar ūdeni.

t� -BJ�J[WBJSƆUPT�OP�
ugunsgrēka un 
sprādziena riska, 
ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, 
kuru sastāvā ir viegli 
uzliesmojušas gāzes, 
piemēram, propāna 
gāze.

t� /FLŮEŮ�HBEƆKVNŮ�
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus 
ar ūdeni, jo tas var 
izraisīt elektriskās 
strāvas triecienu vai 
ugunsgrēku.

t��/FQŮSTMPHPKJFU�
ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. 
Ja ledusskapis ir pārāk 
pilns, tad, atverot 
durvis, pārtika var 
izkrist no ledusskapja, 
radot kaitējumu jums 
vai iekārtai. Nekādā 
gadījumā nelieciet 
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priekšmetus uz 
ledusskapja virsmas, 
jo ledusskapja durvju 
atvēršanas vai 
aizvēršanas laikā tie var 
nokrist.

t��-FEVTTLBQƆ�OFESƆLTU�
turēt vakcīnas, 
temperatūras jutīgus 
medikamentus un 
zinātniskiem pētījumiem 
paredzētus materiālus, 
jo tiem ir nepieciešama 
noteikta uzglabāšanas 
temperatūra.

t��+B�MFEVTTLBQJT�OFUJLT�
ilgstoši izmantots, tas 
jāatvieno no barošanas 
avota. Spēka kabeļa 
bojājuma gadījumā var 
sākties ugunsgrēks.

t� +B�SFHVMŻKBNŮT�
LŮKJƑBT�OBW�QBSFJ[J�
nostiprinātas uz grīdas, 
tad ledusskapis var 
kustēties. Regulējamo 
LŮKJƑV�QBSFJ[B�
nostiprināšana uz grīdas 
var novērst ledusskapja 
kustēšanos.

t� /FTPU�MFEVTTLBQJ
�
neturiet to aiz durvju 
SPLUVSB��1SFUŻKŮ�
gadījumā tas var nolūzt.

t� /PWJFUPKPU�JFLŮSUV�MƆE[ŮT�
citam ledusskapim vai 
saldētavai, starp šīm 
iekārtām ir jābūt vismaz 
��DN�BUUŮMVNBN��1SFUŻKŮ�
gadījumā uz līdzās 
esošajām sienām var 
kondensēties mitrums.

t�/FLBE�OFJ[NBOUPKJFU�
ierīci, ja ir atvērts 
nodalījums ierīces 
augšpusē vai 
aizmugurē, kurā 
atrodas elektroniskās 
drukātās shēmas plates 
(elektronisko drukāto 
shēmu plašu pārsegs) 

(1).

1

1
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Piezīme par iekārtām 
ar ūdens automātu;
t� .BLTJNŮMBKBN�BVLTUŮ�

ūdens ieplūdes caurules 
spiedienam jābūt 
90 psi (6,2 bāriem). 
Ja ūdens spiediens 
pārsniedz 80 psi (5,5 
bārus), tīkla sistēmā 
izmantojiet spiedienu 
ierobežojošu vārstu. Ja 
nezināt, kā pārbaudīt 
ūdens spiedienu, lūdziet 
profesionāla santehniķa 
palīdzību.

t� +B�TJTUŻNŮ�JFTQŻKBNT�
hidrauliskais trieciens, 
vienmēr tajā izmantojiet 
hidrauliskā trieciena 
novēršanas aprīkojumu. 
Ja neesat pārliecināts, 
vai jūsu sistēmā nav 
hidrauliskā trieciena, 
konsultējieties ar 
profesionāliem 
santehniķiem.

t� /FV[TUŮEJFU�V[�
karstā ūdens 
ieplūdes caurules. 
Veiciet piesardzības 
pasākumus, lai 
OPWŻSTUV�ÝƍƣUFƑV�
sasalšanas risku. 

Ūdens temperatūras 
intervālam darbības 
laikā jābūt vismaz 33 °F 
(0,6 °C) un ne vairāk kā 
100 °F (38 °C).

t� *[NBOUPKJFU�UJLBJ�
dzeramo ūdeni.

Bērnu drošība
t�� +B�EVSWJT�JS�TMŻE[BNBT
�UBE�BUTMŻHB�

jāglabā bērniem nepieejamā vietā.
t� +ŮV[SBVHB
�MBJ�CŻSOJ�OFTQŻMŻUPT�BS�

iekārtu.

Atbilstība EEIA direktīvai 
un atkritumu pārstrāde 

 ÀƆ� JFLŮSUB� BUCJMTU� &4� &&*"�
direktīvas  (2012/19/ES) 
prasībām.  Šis 
izstrādājums ir marķēts 

ar elektrisko un elektronisko iekārtu 
BULSJUVNV�	&&"*
�LMBTJGJLŮDJKBT�TJNCPMV�

Šī iekārta ir izgatavota no augstas 
kvalitātes detaļām un materiāliem, kas 
ir atkārtoti izmantojami un piemēroti 
PUSFJ[ŻKBJ� QŮSTUSŮEFJ�� 1ŻD� JFLŮSUBT�
kalpošanas laika beigām neizmetiet to 
kopā ar parastajiem mājsaimniecības 
un citiem atkritumiem. Nogādājiet 
to elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas centrā, lai varētu 
WFJLU� PUSSFJ[ŻKP� QŮSTUSŮEJ�� 1MBÝŮLV�
informāciju par savākšanas centriem 
varat uzzināt vietējā pašvaldībā.
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Atbilstība direktīvai 
par bīstamo vielu 
ierobežošanu 
elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā

Jūsu nopirktā iekārta atbilst 
ES direktīvas par bīstamo vielu 
ierobežošanu elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā (2011/65/
ES) prasībām.  Tās sastāvā nav šajā 
direktīvā norādīto kaitīgo un aizliegto 
materiālu.
Informācija par iepakojumu
*FLŮSUBT� JFQBLPKVNT� JS� J[HBUBWPUT�

no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem atbilstoši mūsu valsts 
vides aizsardzības noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materiālus 
kopā ar mājsaimniecības vai citiem 
atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās.
Brīdinājums par HC
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 

Šī gāze ir viegli uzliesmojoša. 
Tādēļ pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas 
laikā dzesēšanas sistēma un 
cauruļvadi netiktu bojāti. Bojājuma 
gadījumā neturiet iekārtu potenciālu 
uguns avotu tuvumā, jo tas var izraisīt 
iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 

*FLŮSUŮ� J[NBOUPUBJT� HŮ[FT� UJQT� JS�
norādīts uz specifikācijas plāksnītes 
ledusskapja iekšpuses kreisajā pusē.

Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
t� /FUVSJFU�MFEVTTLBQKB�EVSWJT�JMHTUPÝJ�

atvērtas.
t� /FJFWJFUPKJFU�MFEVTTLBQƆ�LBSTUV�

pārtiku vai dzērienus.
t� /FQŮSQJMEJFU�MFEVTTLBQJ
�MBJ�OFUJLUV�

traucēta gaisa cirkulācija tā iekšpusē.
t� /FOPWJFUPKJFU�MFEVTTLBQJ�UJFÝŮ�

saules gaismā vai karstumu 
izstarojošu iekārtu, piemēram, 
krāsns, trauku mazgājamās iekārtas 
vai radiatoru, tuvumā.

t� 1JFWŻSTJFU�V[NBOƆCV�UBN
�MBJ�QŮSUJLB�
atrastos aizvērtos traukos.

t� 1JF[ƆNF�QBS�JFLŮSUŮN�BS�TBMEŻÝBOBT�
kameru. Saldēšanas kamerā 
varat saglabāt maksimālo ēdiena 
EBVE[VNV
�J[ƑFNPU�OP�UŮT�QMBVLUV�
vai atvilktni. Norādītā saldēšanas 
LBNFSBT�FOFSƀJKBT�QBUŻSJƑB�WŻSUƆCB�JS�
OPUFJLUB�JFLŮSUBJ�BS�J[ƑFNUV�QMBVLUV�
vai atviktni un maksimālo noslodzi. 
Nepastāv nekāds risks, izmantojot 
plauktu vai atvilktni atbilstoši 
sasaldējamās pārtikas formai un 
izmēram.

t� 4BTBMEŻUŮT�QŮSUJLBT�BUMBJEJOŮÝBOB�
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās 
pārtikas kvalitāti.
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��� *[UƆSJFU�MFEVTTLBQKB�JFLÝQVTJ
�LŮ�
ieteikts sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

��� 1JFWJFOPKJFU�MFEVTTLBQJ�TJFOBT�
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atvērtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodalījuma iekšējais 
apgaismojums.

5. Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
normāli. 

6. Ledusskapja priekšējās malas var 
būt siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām 
ir jābūt siltām, lai izvairītos no 
kondensācijas.

3  Uzstādīšana 
nodrošinās nepieciešamo attālumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkulācija. (Attēls dots tikai 
piemēram, un tas precīzi neatbilst 
jūsu izstrādājuma izskatam.)

B-ƣE[V�ƑFNJFU�WŻSŮ
�LB�SBäPUŮKT�
OFV[ƑFNBT�BUCJMEƆCV
�KB�JOTUSVLDJKV�
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam 
un iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktnēm utt. pirms 
atkārtotas iepakošanas ir jābūt 
cieši nostiprinātiem ar līmlenti, lai 
tos nodrošinātu pret jebkādiem 
triecieniem. 

��� *FQBLPKVNBN�JS�KŮCƣU�DJFÝJ�
nostiprinātam ar virvēm un 
līmlentēm, un jāievēro uz iepakojuma 
norādītie transportēšanas 
noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
*LWJFOT� QŮSTUSŮEŮUBJT� NBUFSJŮMT�

ir svarīgs avots dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.

Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, 
papildu informāciju varat iegūt no 
vides aizsardzības organizācijām vai 
vietējās varas pārstāvjiem.
Pirms ledusskapja 
izmantošanas
1JSNT� MFEVTTLBQKB� JFTMŻHÝBOBT�

pārbaudiet šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un 

gaiss tā aizmugurē var brīvi cirkulēt?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas ķīļus, 

LŮ�QBSŮEƆUT�BUUŻMŮ��1MBTUNBTBT�ƊƆƍJ�
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Pievienošana 
elektrotīklam
1JFWJFOPKJFU� JFLŮSUV� JF[FNŻUBJ�

kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!
t�� 4BWJFOPKVNBN�KŮBUCJMTU�

nacionālajiem noteikumiem.
t�� 1ŻD�V[TUŮEƆÝBOBT�TQŻLB�LBCFƍB�

spraudkontaktam jābūt viegli 
pieejamam.

t�� /PSŮEƆUBKBN�TQSJFHVNBN�KŮBUCJMTU�
jūsu elektrotīkla spriegumam.

t�� 4BWJFOPÝBOBJ�OFESƆLTU�UJLU�J[NBOUPUJ�
pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B� *FLŮSUV�OFESƆLTU�J[NBOUPU
�LBNŻS�
UŮ�OBW�TBMBCPUB��1BTUŮW�FMFLUSJTLŮT�
strāvas trieciena risks!

Atbrīvošanās no 
iepakojuma
*FQBLPKVNB�NBUFSJŮMJ�WBS�CƣU�CƆTUBNJ�

bērniem. Glabājiet iepakojuma 
materiālus bērniem nepieejamā 
vietā vai atbrīvojieties no tiem 
atbilstoši noteikumiem par atkritumu 
apglabāšanu un pārstrādi. Tos nedrīkst 
izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
t� 1BS�BUCSƆWPÝBOPT�OP�MFEVTTLBQKB�

varat konsultēties ar pilnvarotu 
izplatītāju vai vietējās pašvaldības 
atkritumu savākšanas centru.

1JSNT� BUCSƆWPÝBOŮT� OP� MFEVTTLBQKB
�
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus 
no jebkādām briesmām.
Novietošana un 
uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 

durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa 
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
QBLBMQPKVNB� TOJFE[ŻKV
� MBJ� J[ƑFNUV�
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 

���6[TUŮEJFU�MFEVTTLBQJ�WJFUŮ
�LVSŮ�UP�
iespējams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvumā, mitrās vietās un tiešā 
saules gaismā.

3. Lai nodrošinātu efektīvu 
darbību, apkārt ledusskapim ir jābūt 
pietiekamai ventilācijai.

Ja ledusskapis ir jāievieto sienas 
nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam 
no griestiem un 5 cm attālumam no 
sienas.

Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai 
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.

4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no 
vibrācijas.
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Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

QBHSJFäPU� QSJFLÝŻKŮT� LŮKJƑBT
� LŮ�
parādīts attēlā. Stūris, kur kāja 
atrodas, tiek pazemināts, ja tiek 
pagriezts melnās bultas virzienā, bet 
pacelts, ja pagriešana notiek pretējā 
virzienā. Otras personas palīdzība, 
viegli paceļot saldētāju, atvieglinās šo 
procesu.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 

Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu, lūdzu, 
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma 
sniedzēju.
1SʣFUBʣTF� OBVEPKBNPT� MFNQVUźT�

OźSB� TLʣSUPT� LBNCBSʣƤ� BQÝWʣFUʣNVʣ�
OBNƤ� TůMZHPNʣT�� ÀʣPT� MFNQVUźT� ZSB�
TLʣSUPT� QBHFMCźUʣ� OBVEPUPKVʣ� TBVHʣBʣ�
ʣS� QBUPHʣBʣ� TVEźUʣ� NBʣTUP� QSPEVLUVT� Ƈ�
ÝBMEZUVWů�BS�ÝBMEʣLMƇ�

Šiame prietaise naudojamos lempos 
UVSJ� BUMBJLZUJ� FLTUSFNBMJBT� TůMZHBT
�
QBWZ[EäJVJ
� äFNFTOŽ� OFJ� o��� ¡$�
UFNQFSBUƣSů�

5.Jūsu izstrādājuma efektīvai 
darbībai ir nepieciešama pietiekama 
gaisa cirkulācija. Ja izstrādājums tiek 
uzstādīts nišā, ir jānodrošina vismaz 
5 cm atstarpe starp izstrādājumu, 
griestiem, aizmugurējo un sānu 
sienām.

6.Ja izstrādājums tiek uzstādīts 
nišā, ir jānodrošina vismaz 5 cm 
atstarpe starp izstrādājumu, 
griestiem, aizmugurējo un sānu 
TJFOŮN�� 1ŮSMJFDJOJFUJFT
� LB� BUTUBSQFT�
aizsargelements pie aizmugurējās 
sienas ir uzstādīts tam paredzētajā 
vietā (ja ietilpst izstrādājuma 
komplektācijā). Ja elementa nav, tas 
ir nozaudēts vai nolūzis, uzstādot 
izstrādājumu, ir jānodrošina vismaz 
5 cm atstarpe starp izstrādājuma 
aizmugurējo virsmu un istabas 
sienu. Atstarpe aizmugurē ir svarīga 
izstrādājuma efektīvai darbībai.
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Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4 Sagatavošana
t� Brīvi stāvošai iekārtai; "šī dzesēšanas 

iekārta nav paredzēta iebūvēšanai";.
t� Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 

30 cm attālumā no karstuma 
avotiem, piemēram, radiatoriem, 
sildītājiem, centrālapkures un 
krāsnīm, un vismaz 5 cm attālumā no 
elektriskajām krāsnīm, un to nedrīkst 
novietot tiešā saules gaismā.

t� Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 5° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar 
tā efektivitāti.

t� Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

t� Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

t� Kad ledusskapis tiek iedarbināts 
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs 
instrukcijas pirmo sešu darbības 
stundu laikā.

t� Durvis nevajadzētu atvērt pārāk 
bieži.

t� Darbināšanu vajadzētu veikt bez 
ievietotas pārtikas.

t� Neatvienojiet ledusskapi no 
strāvas avota. Elektroapgādes 
traucējumu gadījumā, lūdzu, skatiet 
CSƆEJOŮKVNVT�OPEBƍŮ�i*FUFJDBNJF�
problēmu risinājumi”.

t� Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai 
vai pārvietošanai nākotnē.

t� Dažiem modeļiem instrumentu 
panelis automātiski izslēdzas 5 
minūšu laikā pēc durvju aizvēršanas. 
Tas no jauna aktivizēsies, atverot 
durvis vai nospiežot jebkuru pogu.

t� %źM�UFNQFSBUƣSPT�QPLZųJƤ�BUJEBSBOU���
VäEBSBOU�WFJLJBOųJP�HBNJOJP�EVSFMFT
�
BOU�EVSFMJƤ���LPSQVTP�MFOUZOƤ��JS�TUJLMP�
JOEFMJƤ�HBMJ�TVTJEBSZUJ�LPOEFOTBUBT
�JS�
UBJ�ZSB�OPSNBMV�
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Darba temperatūra tiek regulēta ar 
temperatūras kontroles palīdzību.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums (Visaugstākā 
temperatūra)
5 = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums (Viszemākā 
temperatūra)

(vai)
Min. = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
Max. = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Viszemākā temperatūra) 

Vidējai temperatūrai ledusskapī 
vajadzētu būt aptuveni +5 ºC.

Lūdzu, izvēlieties iestatījumu 
atbilstoši vēlamajai temperatūrai.

Varat pārtraukt savas iekārtas 
darbību, novietojot termostata 
pārslēgu “0” pozīcijā.

Lūdzu, atcerieties, ka atdzesēšanas 
zonā temperatūra atšķirsies.
7JTBVLTUŮLŮ�WJFUB�JS�UJFÝJ�WJST�EŮS[FƑV�

nodalījuma.

*FLÝŻKŮ� UFNQFSBUƣSB� JS� BULBSƆHB�
arī no vides temperatūras, durvju 
atvēršanas biežuma un ledusskapī 
turētās pārtikas daudzuma.    
 Biežas durvju virināšanas dēļ iekšējā 

temperatūra paaugstinās.
Tādēļ ieteicams aizvērt durvis 

pēc iespējas ātrāk pēc ledusskapja 
izmantošanas.

Visaukstākā vieta ir tieši zem ledus 
HBCBMJƑV�HBUBWPÝBOBT�OPEBMƆKVNB�

Liela gaisa mitruma apstākļos 
ledusskapī var rasties kondensācija; 
tas nav bojājums. To var noslaucīt 
BS� TBVTV� ESŮOJƑV� BUCJMTUPÝJ� ESPÝƆCBT�
noteikumiem. Ledus tvertnes 
nodalījuma un ūdens noliešanas 
tvertnes apledošana, sasalšana un 
kondensācija ir normāla.

Iekārtas atlaidināšana
1ŮSŮL�MJFMBT�MFEVT�LŮSUBT�J[WFJEPÝBOŮT�

ietekmēs iekārtas dzesēšanas spēju.
Tādēļ ieteicams atlaidināt iekārtu 

vismaz divas reizes gadā vai arī tad, 
kad ledus kārta ir biezāka par 7 mm. 

Atlaidiniet iekārtu tad, kad tajā nav 
daudz pārtikas.

*[ƑFNJFU� QŮSUJLV�� *FUJOJFU� QŮSUJLV�
vairākās papīra kārtās vai segā un 
turiet vēsā vietā.

5  Ledusskapja izmantošana
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Lai sāktu atlaidināšanu, atvienojiet 
iekārtu vai izslēdziet slēgiekārtu.
*[ƑFNJFU� OP� JFLŮSUBT� WJTVT�

piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piemērotu tvertni izkusušā ledus 
ūdens savākšanai.

Ja nepieciešams, nodalījumos 
izkusušā ledus ūdens savākšanai 
J[NBOUPKJFU�NƆLTUV�ESŮOJƑV��

Atlaidināšanas laikā turiet durvis 
atvērtas.

Lai paātrinātu atlaidināšanu, 
ievietojiet iekārtā traukus ar siltu 
ūdeni.

Nekādā gadījumā neizmantojiet 
elektroierīces, atlaidināšanai 
paredzētus aerosolus vai smailus vai 
asus priekšmetus, teiksim, nažus vai 
EBLÝJƑBT
�MFEVT�OPƑFNÝBOBJ�

1ŻD� BUMBJEJOŮÝBOBT� QBCFJHÝBOBT�
iztīriet iekšpusi.

Atvienojiet iekārtu no barošanas 
BWPUB�� *FWJFUPKJFU� BUWJMLUOŻT� TBTBMEŻUP�
pārtiku un iebīdiet atvilktnes 
saldēšanas kamerā.
1JSNT� BUMBJEJOŮÝBOBT� TŮLÝBOBT�

drošības apsvērumu dēļ izslēdziet 
slēgiekārtu un atvienojiet iekārtu no 
strāvas avota.

Atdzesēšana

Pārtikas uzglabāšana

Ledusskapja nodalījums paredzēts 
svaigas pārtikas un dzērienu īslaicīgai 
uzglabāšanai.
6[HMBCŮKJFU� QJFOB� QSPEVLUVT� UJFN�

paredzētajā ledusskapja nodalījumā.
1VEFMFT� WBS� UJLU� JFWJFUPUBT� QVEFƍV�

turētājā vai pudeļu plauktā durvīs.
Jēlu gaļu vislabāk ievietot polietilēna 

NBJTJƑŮ� VO� UVSŻU� MFEVTTLBQKB� QBÝŮ�
apakšā.  

Karstai pārtikai un bezalkoholiskajiem 
dzērieniem ļaujiet atdzist līdz istabas 
temperatūrai, un tikai pēc tam tos 
ievietojiet ledusskapī.

t�6[NBOƆCV�
6[HMBCŮKJFU� LPODFOUSŻUVT�

alkoholiskos dzērienus tikai stāvus un 
cieši aizvērtus.
t�6[NBOƆCV�

Neglabājiet šajā iekārtā 
sprādzienbīstamas vielas vai tvertnes 
ar viegli uzliesmojošiem propelentiem 
(konservētu putukrējumu, krāsas 
aerosolus utt.).
1BTUŮW�TQSŮE[JFOB�SJTLT�
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Attēlā redzamais izliekums ir daļa no 
dizaina, un tas neietekmē dzesēšanas 
sistēmas darbību.
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6  Apkope un tīrīšana
A Nekad tīrīšanas nolūkiem 

neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas.

B� .ŻT�JFTBLŮN�JFLŮSUV�QJSNT�UƆSƆÝBOBT�
atvienot no strāvas avota.

t� /FLBE�OFJ[NBOUPKJFU�BTVT�
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku, lai veiktu tīrīšanu.

t� 1SPEVLUJFN
�LBN�OBW�
neapsarmošanas funkcijas, 
uz ledusskapja nodalījumu 
aizmugurējās sienas var veidoties 
ūdens lāsītes un līdz pat pirksta 
biezuma sarmas kārta. Netīriet to; 
nekādā gadījumā neuzklājiet uz tās 
eļļu vai līdzīgas vielas.

t� *[NBOUPKJFU�UJLBJ�OFEBVE[�NJUSV�
NJLSPÝƊJFESBT�ESŮOJƑV
�MBJ�OPUƆSƆUV�
produkta ārējo virsmu. Sūkļi un citu 
veidu tīrīšanas drānas var saskrāpēt 
šo virsmu.

t� *[NBOUPKJFU�SFNEFOV�ƣEFOJ
�MBJ�
iztīrītu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

t� *[NBOUPKJFU�NƆLTUV�BVEVNV
�LBT�
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no 
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l 
ūdens, lai iztīrītu iekšpusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

t� 1JFWŻSTJFU�V[NBOƆCV�UBN
�MBJ�ƣEFOT�
neiekļūtu lampas ietvarā un citās 
elektriskās iekārtās.

t� +B�MFEVTTLBQJT�OFUJFL�J[NBOUPUT�
ilgāku laiku, atvienojiet spēka kabeli, 
J[ƑFNJFU�WJTV�QŮSUJLV
�J[UƆSJFU�UP�VO�
atstājiet durvis pusvirus.

t� 3FHVMŮSJ�QŮSCBVEJFU�EVSWKV�
blīvējumu, lai pārliecinātos, ka tas ir 
tīrs un tajā nav sakrājušās pārtikas 
EBƍJƑBT�

t� -BJ�J[ƑFNUV�EVSWKV�QMBVLUVT
�
J[ƑFNJFU�WJTV�TBUVSV�VO�UBE�QBDFMJFU�
plauktus no apakšpuses uz augšu.

t�*FLŮSUBT�ŮSŻKP�WʣSTNV�VO�ISPNŻUP�
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju.

t�/FOBVEPLJUF�BÝUSJƤ
�CSBJäBOųJƤ�ƇSBOLJƤ
�
NVJMP
�CVJUJOJƤ�WBMJLMJƤ
�QMPWJLMJƤ
�
äJCBMP
�EFHBMƤ�BMZWPT
�MBLP�JS�QBO�
�
LBE�OFTJEFGPSNVPUƤ�JS�OFOVTJMVQUƤ�
EBäƤ�TMVPLTOJT�OVP�QMBTUJLJOJƤ�
EBMJƤ��/VWBMZLJUF�TV�ESVOHOV�
vandeniu ir minkšta šluoste ir sausai 
OVÝMVPTUZLJUF�

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
t� /FMJFDJFU�V[�MFEVTTLBQKB�ÝƊJESBT�

eļļas vai eļļā gatavotus ēdienus 
nenoslēgtos traukos, jo tie bojā 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsmām izlīst vai 
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un 
ar siltu ūdeni noskalojiet attiecīgo 
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas 
var ietaupīt jūsu laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas 
problēmas, kas nav saistītas ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla 
izmantošanu. Jūsu izstrādājumam var nebūt visas šeit aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
t� 7BJ�MFEVTTLBQJT�JS�QBSFJ[J�QJFWJFOPUT�TUSŮWBT�BWPUBN �*FWJFUPKJFU�

spraudkontaktu sienas kontaktligzdā.
t� 7BJ�OBW�J[EFE[JT�ESPÝJOŮUŮKT�LPOUBLUMJH[EBJ
�LVSBJ�QJFWJFOPUT�MFEVTTLBQJT
�WBJ�BSƆ�

J[TJTUT�HBMWFOBJT�ESPÝJOŮUŮKT �1ŮSCBVEJFU�ESPÝJOŮUŮKV�
,POEFOTŮDʣKB� V[� MFEVTTLBQKB� OPEBMƆKVNB� TŮOV� TʣFOBT�� 	.6-5*� ;0/&
� $00-�

$0/530-�VO�'-&9*�;0/&

t� ŊPUJ�[FNŮ�ŮSŻKŮ�UFNQFSBUƣSB��#JFäB�EVSWKV�BUWŻSÝBOB�VO�BJ[WŻSÝBOB��ŊPUJ�MJFMT�

mitrums apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur 
šķidrumu. Durvis atstātas pusvirus.

t� 5FSNPTUBUB�JFTUBUƆÝBOB�[FNŮLBJ�UFNQFSBUƣSBJ��
t� 4BNB[JOJFU�MBJLV
�LBE�EVSWJT�UJFL�UVSŻUBT�BUWŻSUBT
�WBJ�SFUŮL�J[NBOUPKJFU�

ledusskapi.
t� 1ŮSUJLBT
�LBT�UJFL�HMBCŮUB�BUWŻSUPT�USBVLPT
�QŮSLMŮÝBOB�BS�QJFNŻSPUV�NBUFSJŮMV�
t� /PTMBVLJFU�LPOEFOTŮUV�BS�TBVTV�BVEVNV�VO�QŮSCBVEJFU
�WBJ�UBT�TBHMBCŮKBT�

Kompresors nedarbojas
t� ,PNQSFTPSB�UFSNJTLŮ�BJ[TBSE[ƆCB�BUTMŻHTJFT�QŻLÝƑV�FMFLUSPBQHŮEFT�

traucējumu gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas 
šķidrums ledusskapja dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.

t� -FEVTTLBQJT�TŮLT�EBSCPUJFT�QŻD�BQUVWFOJ���NJOƣUŻN��-ƣE[V
�TB[JOJFUJFT�BS�
apkopes centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

t� -FEVTTLBQJT�J[QJMEB�BULBVTŻÝBOBT�DJLMV��5BT�JS�OPSNŮMJ�MFEVTTLBQJN
�LBT�WFJD�
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

t� -FEVTTLBQJT�OBW�QJFWJFOPUT�LPOUBLUMJH[EBJ��1ŮSCBVEJFU
�WBJ�TQSBVELPOUBLUT�JS�
cieši iesprausts sienas kontaktligzdā.

t� 7BJ�UFNQFSBUƣSBT�OPSFHVMŻÝBOB�JS�WFJLUB�QBSFJ[J �/PUJDJT�TUSŮWBT�QBEFWFT�
pārrāvums. Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
t� *FTQŻKBNT�KBVOBJT�MFEVTTLBQJT�JS�QMBUŮLT�QBS�JFQSJFLÝŻKP��5BT�JS�WJTBJ�OPSNŮMJ��

Lieli ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.
t� "QLŮSUŻKŮ�JTUBCBT�UFNQFSBUƣSB�WBS�CƣU�BVHTUB��5BT�JS�WJTBJ�OPSNŮMJ�
t� *FTQŻKBNT�MFEVTTLBQJT�JS�OFTFO�JFTMŻHUT�WBJ�UBKŮ�OFTFO�JFWJFUPUB�QŮSUJLB��

Ledusskapja pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
t� /FTFO�MFEVTTLBQƆ�JFWJFUPUT�MJFMT�EBVE[VNT�LBSTUB�ŻEJFOB��,BSTUT�ŻEJFOT�

izraisa ilgāku ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas 
temperatūra.

t� *FTQŻKBNT�EVSWJT�UJFL�CJFäJ�BUWŻSUBT�WBJ�JMHTUPÝJ�BUTUŮUBT�QVTWJSVT��4JMUBJT�HBJTT
�
kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.

t� *FTQŻKBNT�MFEVTTLBQKB�OPEBMƆKVNB�EVSWJT�BUTUŮUBT�QVTWJSVT��1ŮSCBVEJFU
�WBJ�
durvis ir cieši aizvērtas.

t� -FEVTTLBQJT�JS�OPSFHVMŻUT�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�BVHTUŮLV�
ledusskapja temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.

t� -FEVTTLBQKB�WBJ�TBMEŻÝBOBT�LBNFSBT�EVSWKV�CMƆWŻKVNT�WBS�CƣU�OFUƆST
�OPEJMJT
�
ieplīsis vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/
ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo 
temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra 
ir apmierinoša.
t� 4BMEŻUŮKB�UFNQFSBUƣSB�JS�OPSFHVMŻUB�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�

augstāku saldētāja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra 

ir apmierinoša.
t� -FEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB�JS�OPSFHVMŻUB�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
1ŮSUʣLB
�LBT�BUSPEBT�MFEVTTLBQKB�OPEBMƆKVNB�BUWʣMLUOŻT
�TBTBMTU�

t� -FEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB�JS�OPSFHVMŻUB�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�
augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.

Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
t� /PSFHVMŻUB�ƍPUJ�BVHTUB�MFEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB��-FEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB�

JFUFLNŻ�TBMEŻÝBOBT�LBNFSBT�UFNQFSBUƣSV��.BJOJFU�MFEVTTLBQKB�WBJ�TBMEŻUŮKB�
temperatūru, līdz saldētāja vai ledusskapja temperatūra sasniedz pietiekošu 
līmeni.

t� %VSWJT�BUTUŮUBT�QVTWJSVT��,ŮSUƆHJ�BJ[WFSJFU�EVSWJT�
t� /FTFO�MFEVTTLBQƆ�JFWJFUPUT�MJFMT�EBVE[VNT�LBSTUB�ŻEJFOB��(BJEJFU
�MƆE[�

ledusskapis vai saldētājs sasniedz vēlamo temperatūru.
t� -FEVTTLBQJT�WBS�CƣU�OFTFO�JFTMŻHUT���-FEVTTLBQKB�QJMOƆHB�BUE[FTŻÝBOB�QSBTB�

laiku tā izmēra dēļ.
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/P�MFEVTTLBQKB�BUTLBO�TLBƑBT
�LBT�MƆE[ƆHBT�NFIŮOʣTLŮ�QVMLTUFƑB�UʣLÝƊŻÝBOBʣ�
t� ÀJT�USPLTOJT�OŮL�OP�MFEVTTLBQKB�FMFLUSPNBHOŻUJTLŮ�WŮSTUB��&MFLUSPNBHOŻUJTLBJT�

vārsts nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt 
noregulēts atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas 
funkciju veikšanai.  Tas ir normāli un nav defekts.

Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.
t� -FEVTTLBQKB�EBSCƆCBT�WFJLUTQŻKBT�SBLTUVSMJFMVNJ�WBS�NBJOƆUJFT�BULBSƆCŮ�OP�

ŮSŻKŮT�UFNQFSBUƣSBT�J[NBJƑŮN��5BT�JS�OPSNŮMJ�VO�OBW�EFGFLUT�
7ʣCSŮDʣKBT�WBʣ�USPLÝƑʣ�

t� (SƆEB�OBW�MƆE[FOB�WBJ�UŮ�JS�ƍPE[ƆHB��-FEVTTLBQJT�MƆHPKBT
�KB�UBT�UJFL�MŻOJ�
QBLVTUJOŮUT��1ŮSMJFDJOJFUJFT
�LB�HSƆEB�BUSPEBT�WJFOŮ�MƆNFOƆ
�UŮ�JS�J[UVSƆHB�VO�TQŻK�
noturēt ledusskapja svaru.

t� *FTQŻKBNT�USPLTOJ�SBEB�V[�MFEVTTLBQKB�OPMJLUŮT�MJFUBT��5ŮEBT�MJFUBT�KŮOPƑFN�OP�
ledusskapja virsmas.

"UTLBO�USPLÝƑʣ
�LBT�BUHŮEʣOB�ÝƊʣESVNB�ʣ[MƆÝBOV�WBʣ�ʣ[ÝƍŮLÝBOPT�
t��"UCJMTUPÝJ�MFEVTTLBQKB�EBSCƆCBT�QSJODJQJFN�UBKŮ�QMƣTU�ÝƊJESVNT�VO�HŮ[F��5BT�JS�

normāli un nav defekts.
Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.

t���5JFL�J[NBOUPUJ�HBJTB�BLUJWJ[ŻUŮKJ�	WFOUJMBUPSJ

�MBJ�MFEVTTLBQJT�UJLUV�FGFLUƆWŮL�
atdzesēts. Tas ir normāli un nav defekts.

Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.
t� ,BSTUJ�VO�NJUSJ�MBJLB�BQTUŮLƍJ�QBMJFMJOB�MFEVT�VO�LPOEFOTŮUB�WFJEPÝBOPT��5BT�JS�

normāli un nav defekts. 
t� %VSWJT�UJFL�UVSŻUBT�QVTWJSVT��1ŮSMJFDJOJFUJFT
�LB�EVSWJT�JS�DJFÝJ�BJ[WŻSUBT�
t� *FTQŻKBNT�EVSWJT�UJLVÝBT�ƍPUJ�CJFäJ�BUWŻSUBT�WBJ�UVSŻUBT�BUWŻSUBT�JMHV�MBJLV��

Atveriet durvis retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.

t� *FTQŻKBNT�JS�NJUSJ�MBJLB�BQTUŮLƍJ��5BT�JS�OPSNŮMJ�NJUSPT�MBJLB�BQTUŮLƍPT��,BE�
mitrums būs mazāks, kondensāts izzudīs.

Slikta smaka ledusskapī.
t� -FEVTTLBQKB�JFLÝQVTF�JS�KŮJ[UƆSB��*[UƆSJFU�MFEVTTLBQKB�JFLÝQVTJ�BS�TƣLMJ
�TJMUV�ƣEFOJ�

vai gāzētu ūdeni.
t� *FTQŻKBNT�TNBLV�J[SBJTB�EBäJ�LPOUFJOFSJ�WBJ�JFQBLPKVNB�NBUFSJŮMJ��*[NBOUPKJFU�

citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.
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Durvis neizveras.
t� 1ŮSUJLBT�JFQBLPKVNT�WBS�OFƍBVU�EVSWƆN�BJ[WŻSUJFT��1ŮSWJFUPKJFU�QBLBT
�LBT�USBVDŻ�

durvīm.
t� *FTQŻKBNT�MFEVTTLBQJT�OFBUSPEBT�QJMOƆHJ�WFSUJLŮMJ�V[�HSƆEBT�VO�UBT�MƆHPKBT
�LBE�

tiek nedaudz pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.
t� (SƆEB�OBW�WJFOŮ�MƆNFOƆ�WBJ�QJFUJFLBNJ�J[UVSƆHB��1ŮSMJFDJOJFUJFT
�LB�HSƆEB�BUSPEBT�

vienā līmenī un spēj noturēt ledusskapi.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.

t� *FTQŻKBNT�QŮSUJLB�QJFTLBSBT�BUWJMLUOFT�HSJFTUJFN��1ŮSLŮSUPKJFU�BUWJMLUOŻ�FTPÝP�
pārtiku.

+B�*FLŮSUBT�7�STNB�*S�,BSTUB�
t� *FLŮSUBT�EBSCƆCBT�MBʣLŮ�TUBSQ�BCŮN�EVSWƆN
�V[�TŮOV�QBOFƍʣFN�VO�

aizmugurējā grilā var rasties augsta temperatūra. Tas ir normāli, un šādā 
HBEƆKVNŮ�OBW�OFQʣFDʣFÝBNB�UFIOʣTLŮ�BQLPQF�1ʣFTLBSPUʣFT�ÝƆN�[POŮN
�
ievērojiet piesardzību.
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Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi.
Selleks soovitame teil põhjalikult kogu tootejuhendi läbi lugeda enne toote 

kasutamist ja hoida see ka tulevikuks käepärast.

See juhend
t� Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.
t� Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
t� Järgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
t� Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada. 
t� Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tähele, et see juhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

Sümbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab järgnevaid sümboleid:
C Oluline teave või kasulikud näpunäited.
A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
B Hoiatus elektripinge eest. 

TEAVEC
.Tooteandmebaasis säilitatava mudeli kohta käiva teabe 
juurde pääseb järgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamärgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Teie külmik 

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt 
vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.

1. Top Sisekujundus
2. Äravooluava
3. Sisevalgustid
4. Termostaadinupp 
5. Teisaldatavad vahedetailid

6. Juurviljakastid
7. Reguleeritavad jalad
8. Jahutuskambri ukseriiulid
9. Munarest
10. Pudeliriiul

5

6

8

9

10

2

34

7
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2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
Palun tutvuge 

alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib 
põhjustada vigastusi 
või materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad kõik garantiid 
ja töökindluse tagatised 
kehtetuks.
Originaalvaruosad on 

saadaval 10 aasta jooksul 
alates ostukuupäevast.

Kasutusotstarve

A

HOIATUS:  
Ärge blokeerige 

seadme korpuses 
või sisseehitatud 
karkassis olevaid 
ventilatsiooniavasid.

A

HOIATUS: 
Ärge kasutage 

sulatamise protsessi 
k i i r e n d a m i s e k s 
mehaanilisi või teisi 
vahendeid, välja 
arvatud juhul kui 
nende kasutamist 
soovitab tootja.

A

HOIATUS: 
Ärge kahjustage 

k ü l m u t u s a i n e 
ringlust.

A

HOIATUS:  
Ärge kasutage 

seadme toidu 
säilitamise kambrites 
elektrilisi seadmeid, 
välja arvatud juhul kui 
seda tüüpi seadmete 
kasutamist soovitab 
tootja.
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A

HOIATUS! 
Ärge hoidke 

s e a d m e s 
plahvatusohtlikke 
aineid (nt tuleohtliku 
p r o p e l l e n d i g a 
aerosoolpakendid).

See seade on 
mõeldud kasutamiseks 
kodukeskkonnas ja 
sarnastes tingimustes, 
näiteks
- kaupluste, kontorite ja 

teiste töökeskkondade 
personalialade köökides; 
- talumajapidamistes ja 

hotellides, motellides ja 
teistes eluruumi tüüpi 
keskkondades klientide 
kasutuses. 

 Üldohutus
t� Kui soovite toote 

utiliseerida või 
vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

t� Kõigi külmikuga 
seotud küsimuste 
ja probleemide osas 
konsulteerige volitatud 

teenindusega. Ärge 
tegutsege külmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

t� Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
sööge jäätist ja 
jääkuubikuid kohe 
pärast sügavkülmikust 
väljavõtmist! (See 
võib tekitada suus 
külmaville.) 

t� Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sügavkülmikusse. 
Vastasel juhul võivad 
nad lõhkeda. 

t� Ärge puudutage 
külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad 
käe külge kinni jääda. 

t� Enne puhastamist või 
sulatamist eemaldage 
külmik vooluvõrgust.

t� Külmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel võib 
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aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
põhjustada lühise või 
elektrilöögi. 

t� Ärge kunagi kasutage 
külmiku osasid (nt 
uks) toetus- või 
astumispinnana. 

t� Ärge kasutage külmiku 
sees elektriseadmeid.

t� Ärge vigastage 
puurimis- või 
lõikeriistadega 
külmiku osi, kus 
ringleb külmutusaine. 
Aurustaja, 
torupikenduste või 
pinnakattevahendite 
augustamisel 
välja lenduda võiv 
külmutusaine põhjustab 
nahaärritust ja 
silmakahjustusi.

t� Ärge katke ega 
blokeerige külmiku 
ventilatsiooniavasid.

t� Elektriseadmeid 
võivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused võivad olla 
kasutajale ohtlikud.

t� Rikke, hooldus- või 
parandustöö korral 
ühendage külmik 
vooluvõrgust lahti 
kas vastava kaitsme 
väljalülitamise või pistiku 
lahtiühendamise teel. 

t� Pistiku lahtiühendamisel 
ärge tõmmake juhtmest. 

t� Veenduge, et suure 
alkoholisisaldusega joogid 
on ladustatud turvaliselt, 
korgid kinni ja anumad 
püstises asendis.

t� Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid tule- ja 
plahvatusohtlike ainetega.

t� Ärge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi 
seadmeid ega muid 
vahendeid peale tootja 
soovitatute.

t� Toode ei ole mõeldud 
kasutamiseks piiratud 
füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega, 
samuti puudulike 
kogemuste ja teadmistega 
isikute (sealhulgas laste) 
poolt, välja arvatud nende 
turvalisuse eest vastutava 
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isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

t� Ärge kasutage 
vigastatud külmikut. 
Probleemide korral 
pidage nõu volitatud 
teenindusega.

t� Teie külmiku elektriline 
ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussüsteem 
vastab standarditele.

t� Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, 
päikese ja tuulega 
on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

t� Et vältida ohtliku 
olukorra teket, 
pöörduge toitejuhtme 
vigastuse korral 
volitatud teenindusse.

t� Paigalduse ajal ärge 
ühendage külmikut 
seinakontakti. Vastasel 
korral võib tekkida 
surma või raske 
vigastuse oht.

t� See külmik on 
mõeldud ainult toidu 
hoiustamiseks. Seda 
ei tohi kasutada teistel 
eesmärkidel.

t� Tehniliste andmete silt 
paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

t� Ärge kunagi 
ühendage külmikut 
energiasäästusüsteemiga 
– see võib külmikut 
kahjustada.

t� Kui külmikul on sinine 
valgustus, ärge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega läbi 
optiliste seadmete.

t� Käsitsi juhitavate 
külmikute puhul oodake 
pärast voolukatkestust 
vähemalt 5 minutit, enne 
kui külmiku sisse lülitate.

t� Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend 
edasi anda külmiku 
järgmisele omanikule.

t� Külmiku transportimisel 
vältige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajärjel 
võib tekkida tulekahju. 
Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid 
esemeid. Ärge ühendage 
pistikut seinakontakti 
märgade kätega.
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t� Ärge ühendage 
külmikut logiseva 
seinakontaktiga.

t� Ohutuse huvides ei 
tohi pritsida vett otse 
külmiku sisemistele või 
välimistele osadele.

t� Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vältimiseks ärge 
pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid 
aineid (nt propaangaas).

t� Ärge asetage külmiku 
peale veega täidetud 
esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi 
või tulekahju.

t� Ärge pange külmikusse 
liiga suurt kogust 
toitu. Liiga täis pandud 
külmikust võivad 
toidud ukse avamisel 
välja kukkuda ning teid 
ennast või külmikut 
kahjustada. Ärge 

asetage külmiku peale 
esemeid, kuna need 
võivad külmiku ukse 
avamisel või sulgemisel 
alla kukkuda.

t� Külmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 
nõuavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

t� Kui külmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, tõmmake 
pistik kontaktist välja. 
Toitejuhtme võimalik 
defekt võib põhjustada 
tulekahju.

t� Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu põrandat, võib 
külmik paigast nihkuda. 
Et vältida külmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 
põrandal korralikult 
fikseerida.

t� Külmikut teisaldades 
ärge hoidke kinni 
uksekäepidemest. 
Vastasel korral võib see 
puruneda.
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t� Kui peate toote 
paigaldama 
teise külmiku või 
sügavkülmiku kõrvale, 
peab seadmete vahele 
jääma vähemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel 
juhul võivad külgseinad 
niiskeks muutuda.

t� Ärge kasutage toodet, 
kui selle ülaosas või 
taga sisemuses asuv 
elektroonika trükiplaat 
on avatud (elektroonika 
trükiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1

Veedosaatoriga 
toodete puhul:
t� Külma vee 

sisselaske surve võib 
maksimaalselt olla 
90 naela ruuttollile 
(6,2 baari). Kui 
veesurve ületab 80 
naela ruuttollile (5,5 
baari), siis kasutage 
vooluvõrgusüsteemis 
rõhuregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
kontrollida, siis pidage 
nõu professionaalse 
torumehega.

t� Kui seadmete 
installeerimisel on vee 
hüdraulilise löögi oht, 
siis kasutage alati seda 
vältivat varustust. Kui 
te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on 
vee hüdraulilise löögi 
oht, siis konsulteerige 
professionaalse 
torumehega.

t� Ärge paigaldage 
soojaveesisendile. 
Võtke tarvitusele 
ettevaatusabinõud, 
et ei tekiks voolikute 
külmumise ohtu. 



ET10

Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik 
peab olema 0,6°C 
(33°F) kuni 38°C 
(100°F).

t� Kasutage ainult 
joogikõlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine
t� Kui uksel on lukk, tuleks võtit hoida 

väljaspool laste käeulatust.
t� Hoidke lastel silma peal, et nad ei 

saaks seadmega mängida.

WEEE direktiivi täitmine 
ja romuseadme 
kõrvaldamine: 

Seade vastab Euroopa 
Liidu WEEE direktiivile 
(2012/19/EL). Seadmel on 
elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jäätmete (WEEE) liigiti 
kogumise tähis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest 
osadest ja materjalidest, mis 
sobivad ringlussevõtmiseks ja 
taaskasutamiseks. Ärge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprügi ega muude 
jäätmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajäätmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
täpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi täitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-

direktiivile (2011/65/EL). See ei 
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke 
ja keelatud materjale.
Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on 
toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 
Ärge visake pakkematerjale tavalise 
olmeprügi või muude jäätmete hulka. 
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt 
määratud pakendikogumispunkti.
Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R600a: 

See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata 
võiksid, ja ventileerige ruumi, milles 
seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, 
kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R134a. 

Tootes kasutatava gaasi tüüp on 
kirjas andmesildil, mis paikneb külmiku 
sees vasakpoolsel seinal.

Ärge kunagi seadet põletage.
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Mida saab teha energia 
säästmiseks
t� Ärge hoidke oma külmiku uksi pikalt 

lahti.
t� Ärge pange külmikusse kuuma toitu-

jooke.
t� Ärge laadige külmikut liiga täis, et 

õhk saaks vabalt ringelda.
t� Ärge paigaldage oma külmikut 

otsese päikesevalguse 
kätte või kuumust kiirgavate 
seadmete lähedale (nt ahjud, 
nõudepesumasinad või radiaatorid).

t� Hoidke toitu suletud nõudes.
t� Külmutuskambriga toodete puhul: 

et külmutuskamber mahutaks 
võimalikult palju, võite eemaldada 
riiuli või sahtli. Külmiku energiakulu 
ametlik väärtus on saadud 
maksimaalse täituvuse juures, 
kui külmutuskambri riiul või sahtel 
on eemaldatud. Riiulit või sahtlit 
võib vabalt kasutada vastavalt 
külmutatavate toiduainete kujule ja 
suurusele.

t� Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine
B Palun jätke meelde, et tootja 

vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet 
arvesse ei võeta.

Mida pidada meeles 
külmiku hilisemal 
transportimisel
1. Külmik tuleb enne igasugust 

liigutamist tühjendada ja puhastada.
2. Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel 

jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu 
teibi ja tugevate köite abil ning 
tuleb järgida pakendile trükitud 
transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on 

hädavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada 
p a k k e m a t e r j a l i d e 
ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või 
kohalike võimuorganite käest.

Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 

kontrollige järgmist:

1. Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas 
õhk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

2. Puhastage külmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. Ühendage külmik seinakontakti. 
Kui külmiku uks on avatud, läheb 
jahutuskambri tuli põlema.

4. Kompressori käivitumisega kaasneb 
müra. Jahutussüsteemis olev 
vedelik ja gaasid võivad samuti 
müra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tööta – see on täiesti 
normaalne. 

5. Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne 
nähtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vältida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
õhuava peale, nagu näidatud 
alloleval joonisel. Plastikust kiilud 
tagavad õhu liikumiseks vajaliku 
vahemaa külmiku ja seina vahel.

Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 

pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
t� Ühendus peab vastama riiklikele 

nõuetele.
t� Toitejuhe peab olema pärast 

paigaldust kergesti ligipääsetav.
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t� Ettenähtud pinge peab vastama teie 
vooluvõrgu pingele.

t� Ühendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta 
välja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.

B Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilöögi 
oht!

Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 

ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
lastele kättesaamatus kohas või 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jäätmekäitlusjuhistele. 
Ärge visake neid ära koos 
majapidamisjäätmetega.

Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.
Vana külmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
t� Külmiku utiliseerimise osas 

võite nõu pidada volitatud 
edasimüüjaga või oma haldusüksuse 
jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist ühendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutuskõlbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.
Asukoha valik ja 
paigaldamine
A Kui külmik ei mahu läbi ukse 

ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab külmiku uksed eemaldada, 

nii et see mahub külili läbi ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal 

soojusallikatest, niisketest 
kohtadest ja otsesest 
päikesevalgusest.

3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks 
peab selle ümbruses toimuma 
piisav õhuringlus. Kui kavatsete 
paigutada külmiku seinaorva, peab 
see jääma laest ja seintest vähemalt 
5 cm kaugusele. Kui põrand on 
kaetud vaibaga, tuleb toode tõsta 
põrandast 2,5 cm kõrgusele. 

4. Põrutuste vältimiseks asetage 
külmik ühetasasele põrandapinnale.

5. See toode vajab tõhusaks 
toimimiseks piisavat õhuringlust. 
Kui toode asetatakse alkovisse, 
ärge unustage jätta toote ja lae 
ning toote ja ümbritsevate seinte 
vahele vähemalt 5 cm vaba ruumi.

6. Kui toode asetatakse alkovisse, 
ärge unustage jätta toote ja lae 
ning toote ja ümbritsevate seinte 
vahele vähemalt 5 cm vaba ruumi. 
Kontrollige, kas tagaseinal asuv 
vabaruumi kaitsekomponent on 
paigas (kui see on tootega kaasas). 
Kui komponent pole saadaval või 
kui see on kadunud, asetage toode 
nii, et toote tagumise seina ja 
ruumi seina vahele jääks vähemalt 
5 cm vaba ruumi. Toote taga olev 
vabaruum on toote tõhusa töö 
tagamiseks oluline.
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Jalgade seadistamine
Kui teie külmik on tasakaalust väljas;
Saate oma külmikut tasakaalustada, 

kui pöörate esimesed jalad nii, 
nagu joonisel näidatud. Jalaga nurk 
langeb, kui pöörate seda musta noole 
suunas, ja tõuseb, kui pöörate seda 
vastupidises suunas. Kellegi appi 
kutsumine külmikut õrnalt kergitama 
on selle tegevuse juures suureks 
abiks.

Valgusti pirni vahetamine 
Külmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks 

pöörduge volitatud teenindusse.
Lamp/lambid, mida selles seades 

kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal 
paigutada toiduaineid külmikusse/
sügavkülmikusse ohutult ja mugavalt.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 º C.
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Uste pööramine
Jätkake numbrilises järjestuses.
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4 Ettevalmistus

t� Eeraldiseiseva seadme puhul; 
„See külmutusseade ei ole ette 
nähtud kasutamiseks sisseehitatud 
seadmena”;.

t� Teie külmik tuleks paigaldada 
vähemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid, 
ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese päikesevalguse käes.

t� Külmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vähemalt 5°C. Jahedamates 
tingimustes külmiku kasutamine 
ei ole tõhususe vähenemise tõttu 
soovitatav.

t� Palun veenduge, et külmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

t� Kui kaks külmikut paigaldatakse 
kõrvuti, peaks nende vahele jääma 
vähemalt 2 cm ruumi.

t� Kui kasutate külmikut esimest korda, 
järgige palun esimese kuue tunni 
jooksul järgnevaid juhiseid.

t� Ust ei tohiks sagedasti avada.
t� See peab töötama tühjalt, ilma et 

toitu sees oleks.
t� Ärge ühendage külmikut 

vooluvõrgust lahti. Kui tekib teist 
sõltumatu voolukatkestus, vaadake 
palun hoiatusi “Soovituslikud 
lahendused probleemidele” 
peatükis.

t� Originaalpakend ja vahtmaterjal 
tuleks alles jätta juhuks, kui tulevikus 
on vaja külmikut liigutada või kolida.

t� Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub 
uuesti, kui uks avada või vajutada 
mistahes nuppu.

t� Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurikõikumiste normaalse 
kaasnähuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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5    Külmiku kasutamine  

Töötemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussäte (kõige 
soojem säte)    
5 = kõrgeim jahutussäte (kõige 
külmem säte)      

(või)
Min. = Madalaim jahutussäte   
(kõige soojem säte)
Max. = kõrgeim jahutussäte    
(kõige külmem säte)

Keskmine temperatuur 
jahutuskambris peaks olema umbes 
+5 °C.

Valige säte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Seadme töö saate peatada 
termostaadi nupu keeramisega 
asendisse 0.

Pange tähele, et jahutuskambri eri 
kohtades on erinev temperatuur.

Kõige külmem piirkond on vahetult 
köögiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka 
ümbrustemperatuurist, ukse avamise 
sagedusest ja säilitatava toidu 
kogusest.    

Ukse sage avamine põhjustab 
sisetemperatuuri tõusu.

Seetõttu on soovitatav uks pärast 
kasutamist võimalikult ruttu sulgeda.

Kõige külmem piirkond asub vahetult 
jääkambri all.

Suure õhuniiskuse korral võib 
külmikus tekkida kondensaat; tegu ei 
ole rikkega. Selle võib ohutusnõudeid 
järgides kuiva lapiga ära pühkida. 
Jääkambri ja veekogumisnõu 
kattumine jää, härmatise või 
kondensaadiga on igati normaalne.

Seadme sulatamine   
Liigse jää teke mõjub negatiivselt 

seadme jahutusjõudlusele.
Seetõttu on soovitatav vabastada 

seade jääst vähemalt kaks korda 
aastas või siis, kui moodustunud 
jääkihi paksus ületab 7 mm. 

Sulatage seade üles ajal, mil seal on 
vähe toitu või pole üldse.

Võtke toit välja. Mässige toiduained 
mitme paberikihi või teki sisse ja 
pange need jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks 
eemaldage seade vooluvõrgust või 
lülitage võimsuslüliti välja.

Võtke abiseadmed (nt riiul, sahtel 
jms) seadmest välja ning kasutage 
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Joonisel näidatud kinnine kaldserv 
on kujunduselement, mis ei mõjuta 
jahutussüsteemi tööd.

Vajadusel kasutage kambritest 
sulavee eemaldamiseks käsna või 
pehmet lappi. 

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.
Jää kiiremaks eemaldamiseks pange 

seadme sisse anum sooja veega.
Ärge mingil juhul kasutage jää 

eemaldamiseks elektriseadmeid, 
sulatuspihusteid või teravaotsalisi 
esemeid, nagu nuga või kahvel.

Pärast jää sulatamist puhastage 
seadme sisemus.

Ühendage seade uuesti voolu võrku. 
Paigutage külmutatud toiduained 
sahtlitesse ja lükake sahtlid 
sügavkülmutisse.

Seadme sulatamiseks lülitage 
võimsuslüliti välja ja turvalisuse 
tagamiseks eemaldage pistik 
vooluvõrgust.

Sulatamise ajaks tuleb aurustusnõu 
siiber seada talverežiimi asendisse. 
Pärast sulatamist võib selle vastavalt 
vajadusele seada kas suve- või 
talverežiimi asendisse.

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

Jahutuskamber on ette nähtud 
värskete toiduainete ja jookide 
lühiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid külmiku 
vastavas kambris.

Pudeleid võib hoida pudelihoidikus 
või ukse küljes olevas pudeliriiulis.

Toorest liha on parem hoida 
polüetüleenkotis külmkapi kõige 
alumises osas.  

Laske kuumal toidul ja joogil enne 
külmkappi panekut toatemperatuurini 
jahtuda.

t�5ÊIFMFQBOV
Hoidke kangeid alkohoolseid jooke 

tihedalt suletud pudelis püstasendis.
t�5ÊIFMFQBOV

Ärge hoidke seadmes 
plahvatusohtlikke aineid ega 
mahuteid kergsüttivate ohtlike 
gaasidega (plekkpurgis hoitav koor, 
pulverisaatorid jne).

Need võivad plahvatada.
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3

4
MODE A

MODE B

Seadmes soovitud temperatuuri 
tagamiseks tuleb kasutada 
aurustusnõu siibrit alltoodud 
kirjelduse kohaselt. Olenevalt 
ümbritseva keskkonna temperatuurist 
kasutatakse külmas keskkonnas 
talverežiimi ja soojas keskkonnas 
suverežiimi.

SUVEREŽIIM (REŽIIM A)
Kui on vaja jahedamat temperatuuri...

TALVEREŽIIM (REŽIIM B)
(Kui on vaja soojemat temperatuuri 

või kui soovitakse seadet sulatada.)
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6  Hooldus ja puhastamine
A Ärge kunagi kasutage 

puhastamiseks bensiini, benseeni 
või sarnaseid aineid.

B Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendada.

C Ärge kunagi kasutage 
puhastamiseks teravat abrasiivset 
riista, seepi, majapidamise 
puhastusvahendit, lahust või vaha.

C Mitte külmumisvabadel toodetel 
võib jahutuskambri tagumisel 
siseseinal esineda veetilku ja kuni 
sõrmejämeduse paksust jääd. Ärge 
puhastage seda. Ärge sellele mitte 
kunagi õli või muid sarnaseid aineid 
määrige.

C Kasutage toote välispinna 
puhastamiseks ainult kergelt 
niiskeid mikrokiust lappe. Käsnad 
ja muud liiki puhastuslapid võivad 
pinda kriimustada.

C Kasutage külmkambri 
puhastamiseks leiget vett ning 
pärast kuivatage see.

C Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatäis söögisoodat poole liitri 
vee kohta, seejärel pühkige kuivaks.

B Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, ühendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber ja 
jätke uks praokile.

C Kontrollige uksetihendeid 
regulaarselt, veendumaks et need on 
puhtad ja toiduosakestest vabad.

C Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejärel 
lihtsalt lükake raam ülespoole pesast 
välja.

C Ärge kasutage seadme välispindade ja 
kroomitud osade puhastamiseks kloori 
sisaldavat vett ega puhastusaineid. 
Kloor põhjustab metallpindade 
korrodeerumist.

A Ärge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tööriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tähised maha ning 
toimub deformeerumine. Kasutage 
puhastamiseks sooja vett ja pehmet 
lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 
t� ­SHF�QBOHF�ÜMJTJE�WÜJ�ÜMJT�LàQTFUBUVE�

toitu külmikusse lahtistes nõudes, 
kuna need kahjustavad külmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub õli, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7   Soovituslikud lahendused probleemidele
Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. See võib 

aidata säästa aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei 
ole põhjustatud vigase töö või materjalikasutuse tõttu. Mõned siinkirjeldatud 
funktsioonid võivad teie tootel puududa.

Külmik ei tööta
t� ,BT�LàMNJL�PO�LPSSBMJLVMU�QJTUJLVQFTTB�àIFOEBUVE �4JTFTUBHF�QJTUJL�

seinakontakti.
t� ,BT�LàMNJLV�àIFOEBNJTFLT�LBTVUBUBWB�QFTB�LBJUTF�WÜJ�QFBLBJUTF�PO�MÊCJ�

põlenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmiku külmkambri külgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 

ja FLEXI ZONE)
t� Ümbritsev keskkond on väga külm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. 

Ümbritsev keskkond on väga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jätmine.

t� Termostaadi külmemale temperatuurile lülitamine. 
t� Ukse lahtiolekuaja vähendamine või selle harvem kasutamine.
t� Avatud nõudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
t� Pühkige kondensvesi kuiva lapiga ära ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei tööta
t� Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste 

või kiirete sisse-välja lülituste puhul, kuna külmutusaine surve külmiku 
jahutussüsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

t� Külmik hakkab tööle umbes kuue minuti pärast. Kui külmik pärast seda tööle ei 
hakka, helistage palun teenindusse.

t� Külmik on sulatustsüklis. See on täisautomaatse sulatusega külmiku puhul 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.

t� Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

t� Kas temperatuuriseadistused on tehtud õigesti? Voolu ei ole. Helistage oma 
elektritarnijale.
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Külmik töötab sagedasti või pikka aega.
t� Teie uus külmik võib olla laiem kui eelmine. See on täiesti normaalne nähtus. 

Suured külmikud töötavad pikemat aega järjest.
t� Ümbritseva ruumi temperatuur võib olla kõrge. See on täiesti normaalne 

nähtus.
t� Külmik võib olla hiljuti sisse ühendatud või toitu täis laaditud. Külmiku täielik 

mahajahtumine võib võtta mõne tunni kauem.
t� Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 

toit põhjustab külmiku pikema tööperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

t� Uksi võib olla hiljuti avatud või on need pikaks ajaks praokile jäetud. Külmikusse 
sisenenud soe õhk põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Avage uksi 
harvemini.

t� Sügavkülma või külmkambri uks võib olla praokile jäetud. Kontrollige, kas uksed 
on korralikult kinni.

t� Külmik on seadistatud väga madalale temperatuurile. Seadistage külmik 
kõrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

t� Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või 
lahti. Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri.

Sügavkülmiku temperatuur on väga madal, samas kui külmiku temperatuur 
on piisav.
t� Sügavkülmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke 

sügavkülmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Külmiku temperatuur on väga madal, samas kui sügavkülmiku temperatuur 

on piisav.
t� Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 

temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Külmiku sahtlites hoitav toit kipub jäätuma.

t� Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur külmikus või sügavkülmikus on väga kõrge.
t� Külmiku temperatuur on seadistatud väga kõrgele. Külmiku seadistus mõjutab 

ka sügavkülmiku temperatuuri. Muutke külmiku või sügavkülma temperatuuri, 
kuni see jõuab piisava tasemeni.

t� Uks võib olla praokile jäetud. Sulgege uks täielikult.
t� Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 

külmik või sügavkülmik jõuab soovitud temperatuurini.
t� Külmik võib olla alles hiljuti vooluvõrku ühendatud.  Külmiku täielik jahtumine 

võtab suuruse tõttu aega.

Külmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
t� 4FEB�IFMJ�UFLJUBC�LàMNJLV�TPMFOPJELMBQQ��4PMFOPJELMBQJ�àMFTBOOF�PO�

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine läbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- või külmutusrežiimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
t� ,àMNJLV�UÚÚKÜVEMVTPNBEVTFE�WÜJWBE�NVVUVEB�TÜMUVWBMU�àNCSJUTFWBTU�

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon või müra.

t� Põrand ei ole tasane või on nõrk. Külmik kõigub, kui seda aeglaselt lükata. 
Veenduge, et põrand on tasane, tugev ja sobib külmiku toetamiseks.

t� Müra võivad põhjustada külmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks 
külmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise või pihustamise hääli.
t� 7FEFMJLV�KB�HBBTJ�MJJLVNJOF�UPJNVWBE�WBTUBWBMU�UFJF�LàMNJLV�UÚÚQÜIJNÜUUFMF��

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast häält.

t� Külmiku tõhusamaks jahutamiseks kasutatakse õhuliigutajaid (ventilaatoreid). 
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi külmiku siseseintel.
t� ,VVN�KB�OJJTLF�JMN�TVVSFOEBC�KÊÊUVNJTU�KB�LPOEFOTBUTJPPOJ��4FF�PO�OPSNBBMOF�

ning tegu ei ole rikkega. 
t� 6LTFE�PO�QSBPLJM��7FFOEVHF
�FU�VLTFE�PO�UÊJFMJLVMU�TVMFUVE�
t� 6LTJ�WÜJC�PMMB�WÊHB�UJIUJ�BWBUVE�WÜJ�PO�OBE�QJLBLT�BKBLT�MBIUJ�KÊFUVE��"WBHF�VTU�

harvemini.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.

t� *MN�WÜJC�PMMB�OJJTLF��4FF�PO�OJJTLF�JMNBHB�UÊJFTUJ�OPSNBBMOF��,VJ�OJJTLVTU�PO�
vähem, kaob ka kondensatsioon.
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Halb lõhn külmiku sees.
t� Külmiku sisemust peab puhastama. Puhastage külmiku sisemust käsna, sooja 

vee või gaseeritud veega.
t� Lõhna võivad põhjustada mõned nõud või pakkematerjalid. Kasutage teist nõu 

või erinevat marki pakkematerjali.
Uks(ed) ei sulgu.

t� Toidupakendid võivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust 
takistavad.

t� Külmik ei paikne ilmselt põrandal täiesti vertikaalselt ja võib kergel liigutamisel 
kõikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

t� Põrand ei ole tasane või tugev. Veenduge, et põrand on tasane ja sobib 
külmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
t� 5PJU�WÜJC�QVVUVEB�WBTUV�TBIUMJ�MBHF��4FBELF�UPJU�TBIUMJT�àNCFS�

Kuı Toote Pınd On Kuum.
t� Kõrget temperatuuri võib toote töö ajal esineda kahe ukse vahel, 

külgpaneelidel ja tagavõrel. See on normaalne ega vaja hooldustehniku 
sekkumist.Olge nende piirkondade puudutamisel ettevaatlik.


